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www.hotels-attitude.com

Des 
hôtels 
qui font 
du bien.

Séjourner dans l’un des hôtels éco-engagés du groupe Attitude, c’est 

profiter de la mer et du soleil sans nuire aux fonds marins. Goûter à 

l’exceptionnelle variété des traditions culinaires du pays en favorisant 

l’agroéconomie locale. Aller à la découverte de l’île et à la rencontre de 

ses habitants avec l’appli Otentik Discovery. S’arrêter au spa POZ et 

essayer l’un des soins issus des traditions ancestrales à base de produits 

naturels, fabriqués à la main. Réaliser que son passage sur l’île peut y 

laisser un impact positif.
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ORT

Maurice
ÎLE ENCHANTÉE

P
oudre d’Or, Rivière Dragon, Bois des Amou-
rettes… A l’image de sa carte et de ses topo-
nymes, Maurice est une île poétique. Pour 
colorer les cœurs, c’est une explosion de vert, 
turquoise, blanc, rouge : tonalités du lagon cer-
clé de plages, des terres intérieures luxuriantes, 

des allées qui mènent aux fières maisons de planteur.
La palette est métissée et aussi plurielle que le pays 
est cosmopolite. Si l’île attire les voyageurs pour la 
beauté de son littoral, la qualité de son art de vivre et 
la gentillesse de ses habitants, elle offre bien d’autres 
richesses qui la rendent unique. Sous l’impulsion d’une 
jeunesse créative attachée à son patrimoine, les savoir-
faire sortent de l’ombre, les talents se produisent sur 
scène, les particularités de la culture locale deviennent 
autant de moments à vivre et partager. Par-delà les 
plages, les terres intérieures sont des havres de chlo-
rophylle où pratiquer la randonnée, le quad, le golf, le 
canyoning… Ce sont ici d’anciens tracés historiques 
à  découvrir en vélo électrique avec un guide-pays, là 
un curieux piton coiffé d’un monolithe à escalader, plus 
loin une ancienne forêt de bois d’ébène où surprendre 
des oiseaux endémiques… Et partout des marchés, de 
la street food, du street art, des boutiks aussi colorées 
et joyeuses que le brouillon des villes…
Maurice est tout cela : un sésame pour un rêve d’ailleurs 
tropical, culturel ou sportif ; la rencontre d’un peuple et 
de ses racines  ; un grand bain de nature, de bienveil-
lance et de lumière.



SOMMAIRE

2



6 INSPIRER
Les bonnes raisons d’y aller, le calen-
drier des principales festivités, des 
circuits clés en main, des fiches pratiques 
pour appréhender la destination.
6 : Quand y aller ?
8 : Les bonnes raisons d’y aller
11 : Les 12 mots-clés
14 : Tableau distance circuler
16 : Idées de séjour
21 : Pratique

43 DÉCOUVRIR
Le street food comme un art de vivre, 
la plongée, le séga – étendard dansant 
de la nation –, les patrimoines naturel 
et culturel, la rencontre d’un peuple.
44 : Plongée sous-marine
48 : La street food
50 : Le Sega
52 : Géographie
54 : Nature
57 : Climat
59 : Environnement
63 : Histoire
69 : Les enjeux actuels
72 : Architecture
75 : Beaux-arts
77 : Musiques et scènes
79 : Littérature

83 : A l’écran
84 : Population
87 : Société
89 : Religions
91 : Que rapporter ?
93 : Sports et loisirs
96 : Gastronomie
102 : Agenda

107 PORT-LOUIS 
ET SA RÉGION
Marchés, musées, jardins, lieux  
de culte, street food, shopping, street  
art… Entre tradition et modernité,  
Port Louis et ses environs bouillonnent.
112 : Port-Louis et sa région

Mau
ric

e.
 ©

 C
AT

HY
LI

NE
 D

AI
RI

N

Le Morne Brabant. © MARCIN SYLWIA CIESIELSKI - S
HUTTERSTO

CK.C
OM

Plage de Bain Boeuf. © UNCLESAM - FOTOLIA



3

143 NORD
La région la plus touristique, animée, 
plate et balnéaire, avec de belles plages 
et des îlots où robinsonner. Bars, restos, 
activités nautiques… et un château.
149 : Le littoral nord
190 : Les îlots du Nord

193 CÔTE OUEST
À équidistance des villes du centre et 
des beautés naturelle du Sud, l’Ouest, 
connu pour ses dauphins, est aussi 
un spot de surf, de kite et de pêche.
197 : La côte Ouest

229 SUD
Plurielle et luxuriante, la région la plus 
authentique offre une ville au cachet 
local, un balnéaire préservé, de mul-
tiples possibilités d’excursions vertes.
234 : Le littoral sud
265 : Le sud intérieur

275 CÔTE EST
Luxe, calme et contrastes. Immense, le 
lagon est parsemé d’îlots dont la touris-
tique île aux Cerfs. Farniente et activités 
nautiques s’offrent au souffle des alizés.
279 : La côte Est

299 VILLES  
DU PLATEAU CENTRAL
Poumon industriel et social, le plateau  
accueille une succession de villes. 
Immersion dans l’ambiance urbaine 
locale comme celle des marchés.
302 : Villes des plateaux

309 ÎLE RODRIGUES
Préservée, rurale et authentique,  
Rodrigues est le royaume de l’écotourisme  
en mode cool – balades, sports, héberge-
ments à taille humaine et bio-attitude.
314 : Nature de Rodrigues
316 : Histoire de Rodrigues
319 : Les enjeux actuels de Rodrigues
321 : Vie sociale de Rodrigues
324 : Gastronomie de Rodrigues
326 : Côte Nord et Port Mathurin
341 : Côtes Ouest et Sud-Ouest
343 : Côtes Est et Sud-Est
353 : Terres Intérieures

357 ORGANISER 
SON SÉJOUR
La destination est facile d’accès  
et bien organisée pour le tourisme.  
Modalités de transport, agences et 
conseils pratiques, on vous dit tout.
358 : Pratique
363 : S'y rendre
366 : Séjours et circuits
372 : Se loger
373 : Se déplacer
375 : S'informer
376 : Rester
380 : Index

Kite
 surf à

 Maurice. © DAVIDMODY - ISTOCKPHOTO.COM
Le

s 
Te

rre
s 

de
 s

ep
t c

ou
le

ur
s.

 ©
 K

ON
ST

AN
TI

N 
KU

LI
KO

V 
- F

OTO
LIA

Le Morne Brabant. © MARCIN SYLWIA CIESIELSKI - S
HUTTERSTO

CK.C
OM



la
 N

ic
ol

iè
re

M
on

ta
gn

e
M

on
ta

gn
e

du
 R

em
pa

rt
du

 R
em

pa
rt

77
7 

m
.

77
7 

m
.

Tr
oi

s 
M

am
el

le
s

Tr
oi

s 
M

am
el

le
s

62
9 

m
.

62
9 

m
.

Pi
to

n 
de

 la
Pi

to
n 

de
 la

Ri
vi

èr
e 

No
ire

Ri
vi

èr
e 

No
ire

82
8 

m
.

82
8 

m
.

Pi
to

n 
Gr

an
d

Pi
to

n 
Gr

an
d

Ba
ss

in
 7

02
 m

.
Ba

ss
in

 7
02

 m
.

Pi
to

n 
Sa

va
nn

e
Pi

to
n 

Sa
va

nn
e

70
4 

m
.

70
4 

m
.

M
on

ta
gn

e
M

on
ta

gn
e

du
 L

io
n

du
 L

io
n

48
0 

m
.

48
0 

m
.

Bu
tte

 à
 l'H

er
be

Bu
tte

 à
 l'H

er
be

Ba
ss

in
 B

er
na

rd
Ba

ss
in

 B
er

na
rd Po

in
te

 L
as

ca
r

Po
in

te
 L

as
ca

r

Oc
ea

n
Oc

ea
n

In
di

en
In

di
en

PO
in

te
 d

e 
Ro

ch
es

 N
oi

re
s

PO
in

te
 d

e 
Ro

ch
es

 N
oi

re
s

Po
in

te
 L

af
ay

et
te

Po
in

te
 L

af
ay

et
te

Po
in

te
 d

e 
Fl

ac
q

Po
in

te
 d

e 
Fl

ac
q

An
se

 d
u 

Gr
an

d 
Sa

bl
e

An
se

 d
u 

Gr
an

d 
Sa

bl
e

Po
in

te
 d

u 
Di

ab
le

Po
in

te
 d

u 
Di

ab
le

An
se

 J
on

ch
èe

An
se

 J
on

ch
èe

Oc
éa

n
Oc

éa
n

In
di

en
In

di
en

le
 B

ou
ch

on
le

 B
ou

ch
on

Po
nt

 N
at

ur
el

Po
nt

 N
at

ur
el

le
 S

ou
�

eu
r

le
 S

ou
�

eu
r

Ba
ie

 d
u

Ba
ie

 d
u

Ja
co

te
t

Ja
co

te
t

Oc
ea

n
Oc

ea
n

In
di

en
In

di
en

Ba
ie

 d
e 

la
 P

et
ite

Ba
ie

 d
e 

la
 P

et
ite

Ri
vi

èr
e 

No
ire

Ri
vi

èr
e 

No
ire

Ba
ie

 d
e

Ba
ie

 d
e

Gr
an

de
Gr

an
de

Ri
vi

èr
e 

No
ire

Ri
vi

èr
e 

No
ire

 B
ai

e 
du

 Ta
m

ar
in

 
 B

ai
e 

du
 Ta

m
ar

in
 

Ba
ie

 d
e 

la
Ba

ie
 d

e 
la

Pe
tit

e 
Ri

vi
èr

e
Pe

tit
e 

Ri
vi

èr
e

Pi
to

n 
du

Pi
to

n 
du

M
ili

eu
M

ili
eu

Ea
u 

Bl
eu

e
Ea

u 
Bl

eu
e

M
ar

e 
au

x
M

ar
e 

au
x

Va
co

as
Va

co
as

M
ar

e 
Lo

ng
ue

M
ar

e 
Lo

ng
ue

Gorg
es de la

 Rivi
ère

 N
oire

Gorg
es de la

 Rivi
ère

 N
oire

M
on

ta
gn

e
du

 R
em

pa
rt

77
7 

m
.

Tr
oi

s 
M

am
el

le
s

62
9 

m
.

Pi
to

n 
de

 la
Ri

vi
èr

e 
No

ire
82

8 
m

.

Pi
to

n 
Gr

an
d

Ba
ss

in
 7

02
 m

.

Pi
to

n 
Sa

va
nn

e
70

4 
m

.

M
on

ta
gn

e
du

 L
io

n
48

0 
m

.

Bu
tte

 à
 l'H

er
be

Ba
ss

in
 B

er
na

rd Po
in

te
 L

as
ca

r

Oc
ea

n
In

di
en

PO
in

te
 d

e 
Ro

ch
es

 N
oi

re
s

Po
in

te
 L

af
ay

et
te

Po
in

te
 d

e 
Fl

ac
q

An
se

 d
u 

Gr
an

d 
Sa

bl
e

Po
in

te
 d

u 
Di

ab
le

An
se

 J
on

ch
èe

Oc
éa

n
In

di
en

le
 B

ou
ch

on
Po

nt
 N

at
ur

el
le

 S
ou

�
eu

r

Ba
ie

 d
u

Ja
co

te
t

Oc
ea

n
In

di
en

Ba
ie

 d
e 

la
 P

et
ite

Ri
vi

èr
e 

No
ire

Ba
ie

 d
e

Gr
an

de
Ri

vi
èr

e 
No

ire

 B
ai

e 
du

 Ta
m

ar
in

 

Ba
ie

 d
e 

la
Pe

tit
e 

Ri
vi

èr
e

Pi
to

n 
du

M
ili

eu

Ea
u 

Bl
eu

e

M
ar

e 
au

x
Va

co
as

M
ar

e 
Lo

ng
ue

Gorg
es de la

 Rivi
ère

 N
oire

Au
to

ro
ut

e
Ro

ut
e 

na
tio

na
le

Ro
ut

e 
se

co
nd

ai
re

Vi
lle

So
m

m
et

10
 K

M

Altitude
(en mètres)

50
0

20
0

AL
BI

ON
AL

BI
ON

GR
AN

D 
GA

UB
E

GR
AN

D 
GA

UB
E

M
ON

T C
HO

IS
Y

M
ON

T C
HO

IS
Y

PO
UD

RE
 D

'O
R

PO
UD

RE
 D

'O
R

TE
RR

E 
RO

UG
E

TE
RR

E 
RO

UG
E

 P
OR

T 
LO

UI
S 

 P
OR

T 
LO

UI
S 

PO
ST

E
PO

ST
E

LA
FA

YE
TT

E
LA

FA
YE

TT
E

PO
ST

E 
DE

PO
ST

E 
DE

FL
AC

Q
FL

AC
Q

PO
IN

TE
 A

UX
 P

IM
EN

TS
PO

IN
TE

 A
UX

 P
IM

EN
TS

BA
IE

 D
U 

TO
M

BE
AU

BA
IE

 D
U 

TO
M

BE
AU

PA
M

PL
EM

OU
SS

ES
PA

M
PL

EM
OU

SS
ES

 M
AP

OU
 

 M
AP

OU
 

TR
OU

 D
'E

AU
TR

OU
 D

'E
AU

DO
UC

E
DO

UC
E

ÎL
E 

AU
X

ÎL
E 

AU
X

FO
UQ

UE
TS

FO
UQ

UE
TS

ÎL
E 

DE
 L

A 
PA

SS
E

ÎL
E 

DE
 L

A 
PA

SS
E

BA
GA

TE
LL

E
BA

GA
TE

LL
E

LE
 R

ÉD
UI

T
LE

 R
ÉD

UI
T

CU
RE

PI
PE

CU
RE

PI
PE

FL
IC

-E
N-

FL
AC

FL
IC

-E
N-

FL
AC

RI
VI

ÈR
E 

NO
IR

E 
RI

VI
ÈR

E 
NO

IR
E 

BO
IS

 C
HÉ

RI
BO

IS
 C

HÉ
RI

LA
 G

AU
LE

TT
E

LA
 G

AU
LE

TT
E

BA
IE

 D
U 

CA
P

BA
IE

 D
U 

CA
P

CH
EM

IN
 G

RE
NI

ER
CH

EM
IN

 G
RE

NI
ER

RI
VI

ÈR
E 

DE
S

RI
VI

ÈR
E 

DE
S

AN
GU

IL
LE

S
AN

GU
IL

LE
S

RO
SE

 H
IL

L
RO

SE
 H

IL
L

BA
LA

CL
AV

A
BA

LA
CL

AV
A

BA
IN

 B
Œ

UF
 

BA
IN

 B
Œ

UF
 

VVe
rs

 :
er

s 
:

ÎL
E 

RO
ND

E 
ET

ÎL
E 

RO
ND

E 
ET

ÎL
E 

AU
X 

SE
RP

EN
TS

 
ÎL

E 
AU

X 
SE

RP
EN

TS
 

PL
AI

NE
 C

HA
M

PA
GN

E 
PL

AI
NE

 C
HA

M
PA

GN
E 

FL
OR

ÉA
L

FL
OR

ÉA
L

AL
BI

ON

GR
AN

D 
GA

UB
E

M
ON

T C
HO

IS
Y

PO
UD

RE
 D

'O
R

TE
RR

E 
RO

UG
E

 P
OR

T 
LO

UI
S 

PO
ST

E
LA

FA
YE

TT
E

PO
ST

E 
DE

FL
AC

Q

PO
IN

TE
 A

UX
 P

IM
EN

TS

BA
IE

 D
U 

TO
M

BE
AU

PA
M

PL
EM

OU
SS

ES

 M
AP

OU
 

TR
OU

 D
'E

AU
DO

UC
E

ÎL
E 

AU
X

FO
UQ

UE
TS

ÎL
E 

DE
 L

A 
PA

SS
E

BA
GA

TE
LL

E

LE
 R

ÉD
UI

T

CU
RE

PI
PE

FL
IC

-E
N-

FL
AC

RI
VI

ÈR
E 

NO
IR

E 

BO
IS

 C
HÉ

RI

LA
 G

AU
LE

TT
E

BA
IE

 D
U 

CA
P

CH
EM

IN
 G

RE
NI

ER
RI

VI
ÈR

E 
DE

S
AN

GU
IL

LE
S

RO
SE

 H
IL

L

BA
LA

CL
AV

A

BA
IN

 B
Œ

UF
 

Ve
rs

 :
ÎL

E 
RO

ND
E 

ET
ÎL

E 
AU

X 
SE

RP
EN

TS
 

PL
AI

NE
 C

HA
M

PA
GN

E 

FL
OR

ÉA
L

PÉ
RE

YB
ÈR

E
PÉ

RE
YB

ÈR
E

GR
AN

D 
BA

IE
GR

AN
D 

BA
IE

GO
OD

LA
ND

S
GO

OD
LA

ND
S

RO
CH

ES
RO

CH
ES

NO
IR

ES
NO

IR
ES

PO
IN

TE
 A

UX
PO

IN
TE

 A
UX

CA
NO

NN
IE

RS
CA

NO
NN

IE
RS

GR
AN

DE
 R

IV
IÈ

RE
GR

AN
DE

 R
IV

IÈ
RE

SU
D 

ES
T

SU
D 

ES
T

BE
LL

E 
M

AR
E

BE
LL

E 
M

AR
E

IL
OT

S 
DU

 S
UD

-E
ST

 
IL

OT
S 

DU
 S

UD
-E

ST
 

VI
EU

X 
GR

AN
D 

PO
RT

VI
EU

X 
GR

AN
D 

PO
RT

PO
IN

TE
 D

'E
SN

Y
PO

IN
TE

 D
'E

SN
Y

M
OK

A
M

OK
A

Le
 P

ou
ce

 
Le

 P
ou

ce
 

(8
12

m
) 

(8
12

m
) 

Pi
et

er
 B

ot
h 

Pi
et

er
 B

ot
h 

(8
23

m
) 

(8
23

m
) 

VA
CO

AS
-P

HO
EN

IX
 

VA
CO

AS
-P

HO
EN

IX
 

W
OL

M
AR

W
OL

M
AR

GR
AN

D 
BA

SS
IN

GR
AN

D 
BA

SS
IN

PE
TR

IN
 

PE
TR

IN
 

CH
AM

AR
EL

CH
AM

AR
EL BE

L 
OM

BR
E

BE
L 

OM
BR

E

SO
UI

LL
AC

SO
UI

LL
AC

QU
AT

RE
QU

AT
RE

BO
RN

ES
BO

RN
ES

ÎL
E 

AU
X 

BÉ
NI

TI
ER

S
ÎL

E 
AU

X 
BÉ

NI
TI

ER
S

SA
IN

T 
FÉ

LI
X 

SA
IN

T 
FÉ

LI
X 

PA
LM

AR
PA

LM
AR

PÉ
RE

YB
ÈR

E

GR
AN

D 
BA

IE

GO
OD

LA
ND

S

RO
CH

ES
NO

IR
ES

PO
IN

TE
 A

UX
CA

NO
NN

IE
RS

GR
AN

DE
 R

IV
IÈ

RE
SU

D 
ES

T

BE
LL

E 
M

AR
E

IL
OT

S 
DU

 S
UD

-E
ST

 

VI
EU

X 
GR

AN
D 

PO
RT

PO
IN

TE
 D

'E
SN

Y

M
OK

A

Le
 P

ou
ce

 
(8

12
m

) 
Pi

et
er

 B
ot

h 
(8

23
m

) 

VA
CO

AS
-P

HO
EN

IX
 

W
OL

M
AR

GR
AN

D 
BA

SS
IN

PE
TR

IN
 

CH
AM

AR
EL BE

L 
OM

BR
E

SO
UI

LL
AC

QU
AT

RE
BO

RN
ES

ÎL
E 

AU
X 

BÉ
NI

TI
ER

S

SA
IN

T 
FÉ

LI
X 

PA
LM

AR

ÎL
E 

CO
IN

 D
E 

M
IR

E
ÎL

E 
CO

IN
 D

E 
M

IR
E

CA
P 

M
AL

HE
UR

EU
X

CA
P 

M
AL

HE
UR

EU
X

ÎL
E 

D'
AM

BR
E

ÎL
E 

D'
AM

BR
E

TR
OU

 A
UX

 B
IC

HE
S

TR
OU

 A
UX

 B
IC

HE
S

 B
LU

E 
BA

Y 
 B

LU
E 

BA
Y 

TA
M

AR
IN

TA
M

AR
IN

ÎL
E 

AU
X 

CE
RF

S
ÎL

E 
AU

X 
CE

RF
S

ÎL
OT

S 
GA

BR
IE

L
ÎL

OT
S 

GA
BR

IE
L

ÎL
E 

CO
IN

 D
E 

M
IR

E

CA
P 

M
AL

HE
UR

EU
X

ÎL
E 

D'
AM

BR
E

TR
OU

 A
UX

 B
IC

HE
S

 B
LU

E 
BA

Y 

TA
M

AR
IN

ÎL
E 

AU
X 

CE
RF

S

ÎL
OT

S 
GA

BR
IE

L
ÎL

E 
PL

AT
E

ÎL
E 

PL
AT

E

M
AH

EB
OU

RG
M

AH
EB

OU
RG

LE
 M

OR
NE

LE
 M

OR
NE

BR
AB

AN
T

BR
AB

AN
T

ÎL
E 

PL
AT

E

M
AH

EB
OU

RG

LE
 M

OR
NE

BR
AB

AN
T

4



la
 N

ic
ol

iè
re

M
on

ta
gn

e
M

on
ta

gn
e

du
 R

em
pa

rt
du

 R
em

pa
rt

77
7 

m
.

77
7 

m
.

Tr
oi

s 
M

am
el

le
s

Tr
oi

s 
M

am
el

le
s

62
9 

m
.

62
9 

m
.

Pi
to

n 
de

 la
Pi

to
n 

de
 la

Ri
vi

èr
e 

No
ire

Ri
vi

èr
e 

No
ire

82
8 

m
.

82
8 

m
.

Pi
to

n 
Gr

an
d

Pi
to

n 
Gr

an
d

Ba
ss

in
 7

02
 m

.
Ba

ss
in

 7
02

 m
.

Pi
to

n 
Sa

va
nn

e
Pi

to
n 

Sa
va

nn
e

70
4 

m
.

70
4 

m
.

M
on

ta
gn

e
M

on
ta

gn
e

du
 L

io
n

du
 L

io
n

48
0 

m
.

48
0 

m
.

Bu
tte

 à
 l'H

er
be

Bu
tte

 à
 l'H

er
be

Ba
ss

in
 B

er
na

rd
Ba

ss
in

 B
er

na
rd Po

in
te

 L
as

ca
r

Po
in

te
 L

as
ca

r

Oc
ea

n
Oc

ea
n

In
di

en
In

di
en

PO
in

te
 d

e 
Ro

ch
es

 N
oi

re
s

PO
in

te
 d

e 
Ro

ch
es

 N
oi

re
s

Po
in

te
 L

af
ay

et
te

Po
in

te
 L

af
ay

et
te

Po
in

te
 d

e 
Fl

ac
q

Po
in

te
 d

e 
Fl

ac
q

An
se

 d
u 

Gr
an

d 
Sa

bl
e

An
se

 d
u 

Gr
an

d 
Sa

bl
e

Po
in

te
 d

u 
Di

ab
le

Po
in

te
 d

u 
Di

ab
le

An
se

 J
on

ch
èe

An
se

 J
on

ch
èe

Oc
éa

n
Oc

éa
n

In
di

en
In

di
en

le
 B

ou
ch

on
le

 B
ou

ch
on

Po
nt

 N
at

ur
el

Po
nt

 N
at

ur
el

le
 S

ou
�

eu
r

le
 S

ou
�

eu
r

Ba
ie

 d
u

Ba
ie

 d
u

Ja
co

te
t

Ja
co

te
t

Oc
ea

n
Oc

ea
n

In
di

en
In

di
en

Ba
ie

 d
e 

la
 P

et
ite

Ba
ie

 d
e 

la
 P

et
ite

Ri
vi

èr
e 

No
ire

Ri
vi

èr
e 

No
ire

Ba
ie

 d
e

Ba
ie

 d
e

Gr
an

de
Gr

an
de

Ri
vi

èr
e 

No
ire

Ri
vi

èr
e 

No
ire

 B
ai

e 
du

 Ta
m

ar
in

 
 B

ai
e 

du
 Ta

m
ar

in
 

Ba
ie

 d
e 

la
Ba

ie
 d

e 
la

Pe
tit

e 
Ri

vi
èr

e
Pe

tit
e 

Ri
vi

èr
e

Pi
to

n 
du

Pi
to

n 
du

M
ili

eu
M

ili
eu

Ea
u 

Bl
eu

e
Ea

u 
Bl

eu
e

M
ar

e 
au

x
M

ar
e 

au
x

Va
co

as
Va

co
as

M
ar

e 
Lo

ng
ue

M
ar

e 
Lo

ng
ue

Gorg
es de la

 Rivi
ère

 N
oire

Gorg
es de la

 Rivi
ère

 N
oire

M
on

ta
gn

e
du

 R
em

pa
rt

77
7 

m
.

Tr
oi

s 
M

am
el

le
s

62
9 

m
.

Pi
to

n 
de

 la
Ri

vi
èr

e 
No

ire
82

8 
m

.

Pi
to

n 
Gr

an
d

Ba
ss

in
 7

02
 m

.

Pi
to

n 
Sa

va
nn

e
70

4 
m

.

M
on

ta
gn

e
du

 L
io

n
48

0 
m

.

Bu
tte

 à
 l'H

er
be

Ba
ss

in
 B

er
na

rd Po
in

te
 L

as
ca

r

Oc
ea

n
In

di
en

PO
in

te
 d

e 
Ro

ch
es

 N
oi

re
s

Po
in

te
 L

af
ay

et
te

Po
in

te
 d

e 
Fl

ac
q

An
se

 d
u 

Gr
an

d 
Sa

bl
e

Po
in

te
 d

u 
Di

ab
le

An
se

 J
on

ch
èe

Oc
éa

n
In

di
en

le
 B

ou
ch

on
Po

nt
 N

at
ur

el
le

 S
ou

�
eu

r

Ba
ie

 d
u

Ja
co

te
t

Oc
ea

n
In

di
en

Ba
ie

 d
e 

la
 P

et
ite

Ri
vi

èr
e 

No
ire

Ba
ie

 d
e

Gr
an

de
Ri

vi
èr

e 
No

ire

 B
ai

e 
du

 Ta
m

ar
in

 

Ba
ie

 d
e 

la
Pe

tit
e 

Ri
vi

èr
e

Pi
to

n 
du

M
ili

eu

Ea
u 

Bl
eu

e

M
ar

e 
au

x
Va

co
as

M
ar

e 
Lo

ng
ue

Gorg
es de la

 Rivi
ère

 N
oire

Au
to

ro
ut

e
Ro

ut
e 

na
tio

na
le

Ro
ut

e 
se

co
nd

ai
re

Vi
lle

So
m

m
et

10
 K

M

Altitude
(en mètres)

50
0

20
0

AL
BI

ON
AL

BI
ON

GR
AN

D 
GA

UB
E

GR
AN

D 
GA

UB
E

M
ON

T C
HO

IS
Y

M
ON

T C
HO

IS
Y

PO
UD

RE
 D

'O
R

PO
UD

RE
 D

'O
R

TE
RR

E 
RO

UG
E

TE
RR

E 
RO

UG
E

 P
OR

T 
LO

UI
S 

 P
OR

T 
LO

UI
S 

PO
ST

E
PO

ST
E

LA
FA

YE
TT

E
LA

FA
YE

TT
E

PO
ST

E 
DE

PO
ST

E 
DE

FL
AC

Q
FL

AC
Q

PO
IN

TE
 A

UX
 P

IM
EN

TS
PO

IN
TE

 A
UX

 P
IM

EN
TS

BA
IE

 D
U 

TO
M

BE
AU

BA
IE

 D
U 

TO
M

BE
AU

PA
M

PL
EM

OU
SS

ES
PA

M
PL

EM
OU

SS
ES

 M
AP

OU
 

 M
AP

OU
 

TR
OU

 D
'E

AU
TR

OU
 D

'E
AU

DO
UC

E
DO

UC
E

ÎL
E 

AU
X

ÎL
E 

AU
X

FO
UQ

UE
TS

FO
UQ

UE
TS

ÎL
E 

DE
 L

A 
PA

SS
E

ÎL
E 

DE
 L

A 
PA

SS
E

BA
GA

TE
LL

E
BA

GA
TE

LL
E

LE
 R

ÉD
UI

T
LE

 R
ÉD

UI
T

CU
RE

PI
PE

CU
RE

PI
PE

FL
IC

-E
N-

FL
AC

FL
IC

-E
N-

FL
AC

RI
VI

ÈR
E 

NO
IR

E 
RI

VI
ÈR

E 
NO

IR
E 

BO
IS

 C
HÉ

RI
BO

IS
 C

HÉ
RI

LA
 G

AU
LE

TT
E

LA
 G

AU
LE

TT
E

BA
IE

 D
U 

CA
P

BA
IE

 D
U 

CA
P

CH
EM

IN
 G

RE
NI

ER
CH

EM
IN

 G
RE

NI
ER

RI
VI

ÈR
E 

DE
S

RI
VI

ÈR
E 

DE
S

AN
GU

IL
LE

S
AN

GU
IL

LE
S

RO
SE

 H
IL

L
RO

SE
 H

IL
L

BA
LA

CL
AV

A
BA

LA
CL

AV
A

BA
IN

 B
Œ

UF
 

BA
IN

 B
Œ

UF
 

VVe
rs

 :
er

s 
:

ÎL
E 

RO
ND

E 
ET

ÎL
E 

RO
ND

E 
ET

ÎL
E 

AU
X 

SE
RP

EN
TS

 
ÎL

E 
AU

X 
SE

RP
EN

TS
 

PL
AI

NE
 C

HA
M

PA
GN

E 
PL

AI
NE

 C
HA

M
PA

GN
E 

FL
OR

ÉA
L

FL
OR

ÉA
L

AL
BI

ON

GR
AN

D 
GA

UB
E

M
ON

T C
HO

IS
Y

PO
UD

RE
 D

'O
R

TE
RR

E 
RO

UG
E

 P
OR

T 
LO

UI
S 

PO
ST

E
LA

FA
YE

TT
E

PO
ST

E 
DE

FL
AC

Q

PO
IN

TE
 A

UX
 P

IM
EN

TS

BA
IE

 D
U 

TO
M

BE
AU

PA
M

PL
EM

OU
SS

ES

 M
AP

OU
 

TR
OU

 D
'E

AU
DO

UC
E

ÎL
E 

AU
X

FO
UQ

UE
TS

ÎL
E 

DE
 L

A 
PA

SS
E

BA
GA

TE
LL

E

LE
 R

ÉD
UI

T

CU
RE

PI
PE

FL
IC

-E
N-

FL
AC

RI
VI

ÈR
E 

NO
IR

E 

BO
IS

 C
HÉ

RI

LA
 G

AU
LE

TT
E

BA
IE

 D
U 

CA
P

CH
EM

IN
 G

RE
NI

ER
RI

VI
ÈR

E 
DE

S
AN

GU
IL

LE
S

RO
SE

 H
IL

L

BA
LA

CL
AV

A

BA
IN

 B
Œ

UF
 

Ve
rs

 :
ÎL

E 
RO

ND
E 

ET
ÎL

E 
AU

X 
SE

RP
EN

TS
 

PL
AI

NE
 C

HA
M

PA
GN

E 

FL
OR

ÉA
L

PÉ
RE

YB
ÈR

E
PÉ

RE
YB

ÈR
E

GR
AN

D 
BA

IE
GR

AN
D 

BA
IE

GO
OD

LA
ND

S
GO

OD
LA

ND
S

RO
CH

ES
RO

CH
ES

NO
IR

ES
NO

IR
ES

PO
IN

TE
 A

UX
PO

IN
TE

 A
UX

CA
NO

NN
IE

RS
CA

NO
NN

IE
RS

GR
AN

DE
 R

IV
IÈ

RE
GR

AN
DE

 R
IV

IÈ
RE

SU
D 

ES
T

SU
D 

ES
T

BE
LL

E 
M

AR
E

BE
LL

E 
M

AR
E

IL
OT

S 
DU

 S
UD

-E
ST

 
IL

OT
S 

DU
 S

UD
-E

ST
 

VI
EU

X 
GR

AN
D 

PO
RT

VI
EU

X 
GR

AN
D 

PO
RT

PO
IN

TE
 D

'E
SN

Y
PO

IN
TE

 D
'E

SN
Y

M
OK

A
M

OK
A

Le
 P

ou
ce

 
Le

 P
ou

ce
 

(8
12

m
) 

(8
12

m
) 

Pi
et

er
 B

ot
h 

Pi
et

er
 B

ot
h 

(8
23

m
) 

(8
23

m
) 

VA
CO

AS
-P

HO
EN

IX
 

VA
CO

AS
-P

HO
EN

IX
 

W
OL

M
AR

W
OL

M
AR

GR
AN

D 
BA

SS
IN

GR
AN

D 
BA

SS
IN

PE
TR

IN
 

PE
TR

IN
 

CH
AM

AR
EL

CH
AM

AR
EL BE

L 
OM

BR
E

BE
L 

OM
BR

E

SO
UI

LL
AC

SO
UI

LL
AC

QU
AT

RE
QU

AT
RE

BO
RN

ES
BO

RN
ES

ÎL
E 

AU
X 

BÉ
NI

TI
ER

S
ÎL

E 
AU

X 
BÉ

NI
TI

ER
S

SA
IN

T 
FÉ

LI
X 

SA
IN

T 
FÉ

LI
X 

PA
LM

AR
PA

LM
AR

PÉ
RE

YB
ÈR

E

GR
AN

D 
BA

IE

GO
OD

LA
ND

S

RO
CH

ES
NO

IR
ES

PO
IN

TE
 A

UX
CA

NO
NN

IE
RS

GR
AN

DE
 R

IV
IÈ

RE
SU

D 
ES

T

BE
LL

E 
M

AR
E

IL
OT

S 
DU

 S
UD

-E
ST

 

VI
EU

X 
GR

AN
D 

PO
RT

PO
IN

TE
 D

'E
SN

Y

M
OK

A

Le
 P

ou
ce

 
(8

12
m

) 
Pi

et
er

 B
ot

h 
(8

23
m

) 

VA
CO

AS
-P

HO
EN

IX
 

W
OL

M
AR

GR
AN

D 
BA

SS
IN

PE
TR

IN
 

CH
AM

AR
EL BE

L 
OM

BR
E

SO
UI

LL
AC

QU
AT

RE
BO

RN
ES

ÎL
E 

AU
X 

BÉ
NI

TI
ER

S

SA
IN

T 
FÉ

LI
X 

PA
LM

AR

ÎL
E 

CO
IN

 D
E 

M
IR

E
ÎL

E 
CO

IN
 D

E 
M

IR
E

CA
P 

M
AL

HE
UR

EU
X

CA
P 

M
AL

HE
UR

EU
X

ÎL
E 

D'
AM

BR
E

ÎL
E 

D'
AM

BR
E

TR
OU

 A
UX

 B
IC

HE
S

TR
OU

 A
UX

 B
IC

HE
S

 B
LU

E 
BA

Y 
 B

LU
E 

BA
Y 

TA
M

AR
IN

TA
M

AR
IN

ÎL
E 

AU
X 

CE
RF

S
ÎL

E 
AU

X 
CE

RF
S

ÎL
OT

S 
GA

BR
IE

L
ÎL

OT
S 

GA
BR

IE
L

ÎL
E 

CO
IN

 D
E 

M
IR

E

CA
P 

M
AL

HE
UR

EU
X

ÎL
E 

D'
AM

BR
E

TR
OU

 A
UX

 B
IC

HE
S

 B
LU

E 
BA

Y 

TA
M

AR
IN

ÎL
E 

AU
X 

CE
RF

S

ÎL
OT

S 
GA

BR
IE

L
ÎL

E 
PL

AT
E

ÎL
E 

PL
AT

E

M
AH

EB
OU

RG
M

AH
EB

OU
RG

LE
 M

OR
NE

LE
 M

OR
NE

BR
AB

AN
T

BR
AB

AN
T

ÎL
E 

PL
AT

E

M
AH

EB
OU

RG

LE
 M

OR
NE

BR
AB

AN
T

5



JANVIER FÉVRIER MARS

Y ALLER
QUAND

MARCHES SUR LE FEU
Fêtes tamoules impres-
sionnantes  : les fidèles 
se piquent des aiguilles sous 
la peau et marchent sur des 
braises ardentes.

THAIPOOSAM 
CAVADEE
Fête tamoule spectaculaire 
où les pénitents défilent, le 
corps transpercé d’aiguilles, 
en portant un cavadee 
(arche en bois).

NOUVEL AN CHINOIS
Fête très importante pour les 
Chinois de l’île. Le rouge do-
mine et les pétards claquent. 
Danses du dragon et festivi-
tés diverses.

MAHA SHIVARATREE
Célébration hindoue très 
populaire qui voit se former 
des processions dans l’île 
entière jusqu’au lac sacré de 
Grand Bassin.

FÊTE NATIONALE
Drapeaux dressés ! Jour an-
niversaire de l’indépendance 
de Maurice donnant lieu à 
plusieurs manifestations 
culturelles et musicales.

JUILLET AOÛT SEPTEMBRE

GANESH CHATHURTI
Fête hindoue célébrant la 
naissance de Ganesh  : l’oc-
casion d’assister à des pro-
cessions de fidèles en tenue 
traditionnelle.

°29 / °22ى

°25 / °17ى

°29 / °23ى

°24 / °17ى

°30 / °23ى

°24 / °17ى












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AVRIL MAI JUIN

OCTOBRE NOVEMBRE DÉCEMBRE

7

M aurice est agréable toute l’année. Les intersaisons (octobre à décembre et avril/mai) 
sont idéales car non soumises aux irrégularités climatiques d’éventuelles tempêtes 
tropicales. Juin à août sont les mois les plus « frais » (mer à 23 °C en moyenne), 

ceux qui se prêtent le mieux à une découverte de l’île intérieure ou au kitesurf. Janvier, 
février, mars sont les plus chauds et humides avec risque (faible) de passages cycloniques, 
mais quelle halte douce au cœur de l’hiver européen !

ROYAL RAID
Premier trail à avoir été lancé 
à Maurice et référence en la 
matière. Plusieurs courses 
dont celle, très technique, de 
70 km.

KAZ’OUT MUSIK 
FESTIVAL
(PAMPLEMOUSSES)
Festival de musique en plein 
air organisé dans le parc 
du Musée de l’Aventure du 
Sucre : le meilleur de la scène 
locale !

FESTIVAL 
INTERNATIONAL KRÉOL
Festival de mise en avant et 
de valorisation de la culture 
créole via des concerts, ré-
gates, conférences, ateliers 
culinaires...

DIVALI
Fête hindoue de la lumière. Les 
maisons des adeptes s’illu-
minent de guirlandes élec-
triques et de bougies.

°24 / °17ى

°29 / °22ى

°26 / °19ى

°28 / °19ى

°28 / °21ى

°27 / °18ى












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RODRIGUES
À 1h30 de vol de Maurice, 
l’île écolo est une robinson-
nade sauvage authentique.
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D'Y ALLER

LES BONNES  
RAISONS

LA MERRRRR ! 
Toutes les routes 

y mènent. 25 °C en 
moyenne. Bleu, bleu, bleu 

et des îlots où robinsonner.

UNE DESTINATION FACILE
Peu de décalage horaire, 

bonnes normes d’hygiène, 
presque pas de danger and we 

speak French.
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LES QUATRE S 
Sable, soleil, ser-
vice, sourire. Bien-
venue au royaume 
de la douceur et 
de l’hospitalité !

SPORTS TOUS 
AZIMUTS
Canyonning, golf, kite 
(spot mondial), pêche, 
plongée, quad, SUP, 
trek, ULM, voile, etc.

LES MAURICIENS
La plus grande 

richesse de l’île – pro-
messe de la rencontre 
d’un peuple-mosaïque.

UN RICHE PATRIMOINE 
CULTUREL

Séga, street art, musées,  
distilleries, vestiges, maisons  

de planteurs, art de vivre…
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D'Y ALLER

LES BONNES  
RAISONS
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TOURISME VERT
Dos au lagon, activi-
tés à foison ! Parcs, 
domaines protégés, 
forêt primaire, etc.

UNE HÔTELLERIE 
HORS PAIR 
Et de réputation mon-
diale ! Bâtiments à hau-
teur de cocotiers, parcs 
et jardins manucurés.

UNE DÉLICIEUSE 
CUISINE MÉTISSÉE

Conjugaison 
d’influences culinaires 
plurielles : de la street 

food aux grandes tables.
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MOTS-CLÉS
   LES

#AYO !
C’est l’interjection préférée des Mauriciens, la 
plus utilisée quels que soient les communautés 
ou le rang social. Elle ne possède pas de sens 
précis, celui-ci dépendant de la tonalité expri-
mée : joie, surprise, tristesse, colère, etc. Autre 
expression fréquemment entendue et utilisée : 
Ki manier  ? pour comment ça va  ? Répondre  : 
Korek, ça va.

#CAMARON
À ne pas confondre avec la gambas. Cette 
grosse crevette à la chair délicieuse évolue 
non pas en mer mais en eau douce, notamment 
dans des rivières aux eaux bien oxygénées. 
De plus en plus rare et donc plutôt chère à la 
consommation, elle est souvent élevée dans 
des barachois (viviers) pour être servie dans 
les meilleurs restaurants de l’île.

#FLAMBOYANT
Delonix regia. Originaire de Madagascar et com-
mun dans toute la zone intertropicale, l’arbre 
se pare de grosses fleurs rouge vif de mi-no-
vembre à mi-janvier, formant à son faîte un 
parasol végétal couleur vermeille absolument 
spectaculaire  ! Les Mauriciens l’adorent car il 
annonce la Banané (la bonne année) et accom-
pagne la saison festive.

#CAMPEMENT
Maison de vacances et/ou résidence secon-
daire des Mauriciens des villes sous forme 
de villa ou bungalow de bord de mer, ouverts sur 
la nature et encore faits de bois pour les plus 
authentiques. Avec la croissance du tourisme, 
certains campements sont remplacés par des 
résidences, d’autres sont proposés sur le mar-
ché de la location.

#ANTHURIUM
C’est la fleur nationale de Maurice. Originaire de 
Colombie, elle fut introduite dans l’île à la fin du 
XIXe siècle à partir de serres européennes. Abon-
damment cultivée dans le pays, elle constitue 
souvent la base des compositions florales 
locales. Ses tonalités varient du blanc au rouge 
en passant par diverses nuances de rose et 
d’orangé.

12
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#FILAO
Casuarina equisetifolia. Omniprésent sur le 
littoral, résistant au sel et à la chaleur, il res-
semble à un pin longiligne. En plus d’offrir une 
ombre providentielle et une retraite idéale pour 
une sieste à la brise marine, il permet de limiter 
l’érosion des zones côtières. Devant les hôtels, 
il est remplacé par le cocotier jugé plus «  exo-
tique ».
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 ȧVous êtes souriant et cool, ne vous éner-
vez jamais (ou très rarement), ne haussez 
jamais la voix et prenez la vie en toute spon-
tanéité, avec une certaine forme de fatalisme 
et de philosophie douce.

 ȧVous acceptez les différences – de culte, 
de clan, de caste – et, tout en n’excluant pas 
les rancœurs ni les critiques, brandissez 
votre« mauricianisme » comme antidote aux 
dérives racistes.  

 ȧVous ne faites jamais de monokini ou, 
pire, de naturisme sur les plages.

 ȧVous ne déplacez rien dans la mer et ne 
touchez pas aux coraux.  

 ȧ Vous ne passez jamais la barrière de corail 
(sauf en bateau quand vous êtes skipper).

 ȧVous ne marchez pas pieds nus dans 
l’océan près des rochers ou des ancres de 
bateau où peuvent se terrer des poissons-
pierres. 

 ȧAu volant, vous prenez garde aux chiens 
errants, mobylettes, piétons sur la chaussée 
et bus qui déboulent.  

 ȧVous portez une tenue décente dans les 
enceintes religieuses. 

 ȧVous (homme surtout) adorez les jeux, les 
paris, les courses, le loto et le football. 

 VOUS ÊTES D'ICI, SI ...

MOTS-CLÉS
   LES 12

12

#GECKO
Adorable petit lézard grimpeur vert ou mar-
ron clair, aux grosses pattes collantes pour-
vues de ventouses. Omniprésent sur les murs 
des maisons et hôtels (parfois même jusque 
dans la chambre !), il est absolument inoffensif 
et se nourrit surtout d’insectes (notamment 
de moustiques). Son cri léger et un peu strident 
ressemble à un petit sifflement.

#VARANGUE
Apparue au XVIIIe siècle avec les colons français, 
cette véranda entourait le rez-de-chaussée des 
maisons coloniales. Ouverte sur le jardin, c’était 
l’un des principaux lieux de vie et d’accueil de la 
demeure. De nos jours, les Mauriciens appellent 
varangue n’importe quelle terrasse couverte, 
même celle qui ne borde qu’un seul côté de la 
maison.

#STREET FOOD
Reflet du métissage de l’île et des modes de vie 
de ses habitants, la street food fait partie du pa-
trimoine mauricien. Partout dans les rues, sur 
les plages, aux abords des gares routières se 
dressent les roulottes des vendeurs ambulants. 
Boulettes, gatos piments, dholl puris, rotis sont 
les stars de la food culture locale aux saveurs 
délicieuses.

#MINES FRITES
Nouilles chinoises frites avec des épices, des 
légumes, des œufs, du poulet, etc. Populaire, 
c’est l’un des plats les plus courants, les plus 
copieux et les moins chers de Maurice. Prépa-
rées à l’origine dans les cantines asiatiques, 
les mines sont désormais proposés partout  – 
gargotes, tables de cuisine créole ou interna-
tionale…

#TABAGIE
Version mauricienne de l’épicerie arabe sauf 
qu’on va «  chez le Chinois  »  ! Historiquement 
créées et tenues par des Asiatiques, ces 
échoppes, omniprésentes dans l’île entière, 
vendent de l’alimentaire et un peu de tout : pro-
duits ménagers, boissons, shampoings, cahiers, 
bricoles de quincaillerie et – d’où le nom – des 
cigarettes et du tabac.

#SÉGA
Richesse culturelle des différentes îles de la 
République mauricienne, c’est à la fois une mu-
sique et une danse dont les origines remontent 
au temps de l’esclavage. S’il a ses groupes, ses 
chanteurs, ses troupes et ses jours de spectacle 
(notamment dans les hôtels), il s’invite aussi 
dans la sphère privée lors des mariages ou réu-
nions de famille.



Roulotte de street food.
© CATHYLINE DAIRIN



TEMPS DE TRAJET
DISTANCES

PORT LOUIS PAMPLE-
MOUSSES GRAND BAIE FLIC EN FLAC RIVIÈRE 

NOIRE
LE MORNE 
BRABANT MAHÉBOURG SOUILLAC BEL OMBRE CHAMAREL TROU D’EAU 

DOUCE CUREPIPE

PORT LOUIS 13 KM
 20mn

26 KM
 35mn

24 KM
 40mn

31 KM
 55mn

48 KM
 1h10

51 KM
 1h

51 KM
 1h20

51 KM
 1h35

44 KM
 1h20

47 KM
 1h10

26 KM
 30mn

PAMPLEMOUSSES 13 KM
 20mn

16 KM
 25mn

43 KM
 1h

50 KM
 1h15

67 KM
 1h35

58 KM
 1h20

58 KM
 1h40

64 KM
 1h55

62 KM
 1h40

32 KM
 1h

33 KM
 40mn

GRAND BAIE 26 KM
 35mn

16 KM
 25mn

49 KM
 1h15

56 KM
 1h30

74 KM
 1h45

73 KM
 1h25

73 KM
 1h50

79 KM
 2h

70 KM
 1h45

42 KM
 1h10

48 KM
 55mn

FLIC EN FLAC 24 KM
 40mn

43 KM
 1h

49 KM
 1h15

15 KM
 30mn

32 KM
 50mn

49 KM
 55mn

49 KM
 1h15

45 KM
 1h05

28 KM
 45mn

57 KM
 1h20

25 KM
 30mn

RIVIÈRE NOIRE 31 KM
 55mn

50 KM
 1h15

56 KM
 1h30

15 KM
 30mn

17 KM
 30mn

56 KM
 1h05

42 KM
 1h

30 KM
 45mn

14 KM
 30mn

64 KM
 1h25

32 KM
 40mn

LE MORNE BRABANT 48 KM
 1h10

67 KM
 1h35

74 KM
 1h45

32 KM
 50mn

17 KM
 30mn

58 KM
 1h15

32 KM
 45mn

20 KM
 20mn

13 KM
 30mn

81 KM
 1h45

41 KM
 1h10

MAHÉBOURG 51 KM
 1h

58 KM
 1h20

73 KM
 1h25

49 KM
 55mn

56 KM
 1h05

58 KM
 1h15

32 KM
 45mn

44 KM
 1h

46 KM
 1h

37 KM
 45mn

29 KM
 30mn

SOUILLAC 51 KM
 1h20

58 KM
 1h40

73 KM
 1h50

49 KM
 1h15

42 KM
 1h

32 KM
 45mn

32 KM
 45mn

12 KM
 30mn

28 KM
 45mn

66 KM
 1h15

29 KM
 35mn

BEL OMBRE 51 KM
 1h35

64 KM
 1h55

79 KM
 2h

45 KM
 1h05

30 KM
 45mn

20 KM
 20mn

44 KM
 1h

12 KM
 30mn

20 KM
 30mn

71 KM
 1h30

31 KM
 45mn

CHAMAREL 44 KM
 1h20

62 KM
 1h40

70 KM
 1h45

28 KM
 45mn

14 KM
 30mn

13 KM
 30mn

46 KM
 1h

28 KM
 45mn

20 KM
 30mn

69 KM
 1h30

29 KM
 45mn

TROU D’EAU DOUCE 47 KM
 1h10

32 KM
 1h

42 KM
 1h10

57 KM
 1h20

64 KM
 1h25

81 KM
 1h45

37 KM
 45mn

66 KM
 1h15

71 KM
 1h30

69 KM
 1h30

42 KM
 1h

CUREPIPE 26 KM
 30mn

33 KM
 40mn

48 KM
 55mn

25 KM
 30mn

32 KM
 40mn

41 KM
 1h10

29 KM
 30mn

29 KM
 35mn

31 KM
 45mn

29 KM
 45mn

42 KM
 1h

14



PORT LOUIS PAMPLE-
MOUSSES GRAND BAIE FLIC EN FLAC RIVIÈRE 

NOIRE
LE MORNE 
BRABANT MAHÉBOURG SOUILLAC BEL OMBRE CHAMAREL TROU D’EAU 

DOUCE CUREPIPE

PORT LOUIS 13 KM
 20mn

26 KM
 35mn

24 KM
 40mn

31 KM
 55mn

48 KM
 1h10

51 KM
 1h

51 KM
 1h20

51 KM
 1h35

44 KM
 1h20

47 KM
 1h10

26 KM
 30mn

PAMPLEMOUSSES 13 KM
 20mn

16 KM
 25mn

43 KM
 1h

50 KM
 1h15

67 KM
 1h35

58 KM
 1h20

58 KM
 1h40

64 KM
 1h55

62 KM
 1h40

32 KM
 1h

33 KM
 40mn

GRAND BAIE 26 KM
 35mn

16 KM
 25mn

49 KM
 1h15

56 KM
 1h30

74 KM
 1h45

73 KM
 1h25

73 KM
 1h50

79 KM
 2h

70 KM
 1h45

42 KM
 1h10

48 KM
 55mn

FLIC EN FLAC 24 KM
 40mn

43 KM
 1h

49 KM
 1h15

15 KM
 30mn

32 KM
 50mn

49 KM
 55mn

49 KM
 1h15

45 KM
 1h05

28 KM
 45mn

57 KM
 1h20

25 KM
 30mn

RIVIÈRE NOIRE 31 KM
 55mn

50 KM
 1h15

56 KM
 1h30

15 KM
 30mn

17 KM
 30mn

56 KM
 1h05

42 KM
 1h

30 KM
 45mn

14 KM
 30mn

64 KM
 1h25

32 KM
 40mn

LE MORNE BRABANT 48 KM
 1h10

67 KM
 1h35

74 KM
 1h45

32 KM
 50mn

17 KM
 30mn

58 KM
 1h15

32 KM
 45mn

20 KM
 20mn

13 KM
 30mn

81 KM
 1h45

41 KM
 1h10

MAHÉBOURG 51 KM
 1h

58 KM
 1h20

73 KM
 1h25

49 KM
 55mn

56 KM
 1h05

58 KM
 1h15

32 KM
 45mn

44 KM
 1h

46 KM
 1h

37 KM
 45mn

29 KM
 30mn

SOUILLAC 51 KM
 1h20

58 KM
 1h40

73 KM
 1h50

49 KM
 1h15

42 KM
 1h

32 KM
 45mn

32 KM
 45mn

12 KM
 30mn

28 KM
 45mn

66 KM
 1h15

29 KM
 35mn

BEL OMBRE 51 KM
 1h35

64 KM
 1h55

79 KM
 2h

45 KM
 1h05

30 KM
 45mn

20 KM
 20mn

44 KM
 1h

12 KM
 30mn

20 KM
 30mn

71 KM
 1h30

31 KM
 45mn

CHAMAREL 44 KM
 1h20

62 KM
 1h40

70 KM
 1h45

28 KM
 45mn

14 KM
 30mn

13 KM
 30mn

46 KM
 1h

28 KM
 45mn

20 KM
 30mn

69 KM
 1h30

29 KM
 45mn

TROU D’EAU DOUCE 47 KM
 1h10

32 KM
 1h

42 KM
 1h10

57 KM
 1h20

64 KM
 1h25

81 KM
 1h45

37 KM
 45mn

66 KM
 1h15

71 KM
 1h30

69 KM
 1h30

42 KM
 1h

CUREPIPE 26 KM
 30mn

33 KM
 40mn

48 KM
 55mn

25 KM
 30mn

32 KM
 40mn

41 KM
 1h10

29 KM
 30mn

29 KM
 35mn

31 KM
 45mn

29 KM
 45mn

42 KM
 1h

L a petite taille de Maurice (65 km de long par 48 km de large), son relief peu accidenté et 
la qualité de son réseau routier font qu’il est facile de se rendre d’un point à l’autre de l’île 
en quelques heures. Ne pas sous-estimer toutefois le trafic à Port Louis et dans les villes 

du plateau central. En dehors de voies express, la vitesse moyenne chute radicalement en 
raison des bus, des camions, des chiens errants, des voitures mal garées. 

15
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L
a petite taille de Maurice, son relief peu accidenté et son réseau routier bien 
développé font qu’il est très facile de se rendre d’un point à l’autre de l’île dans la 
journée, voire la demi-journée. Les circuits à proprement parler, avec changement 
d’hôtels et de régions, ne sont donc pas courants même s’ils peuvent être 
intéressants  ; nous en suggérons 2. La majorité des voyageurs choisissent un 
lieu de villégiature unique et rayonnent à partir de celui-ci à travers l’île entière. 

D’où l’importance de ne pas se tromper dans son choix initial et de sélectionner la région 
la plus appropriée à ce que l’on recherche ou plutôt LES régions, l’idéal étant de séjourner 
dans deux parties différentes de l’île si l’on dispose d’au moins 8  jours, et dans trois si on 
est là pour 15  jours. Ne pas négliger non plus les terres intérieures qui ont suffisamment 
d’attraits pour composer une belle échappée verte.

IDÉES DE SÉJOUR

MAURICE HORS DES SENTIERS  
BATTUS - AUTOTOUR DE 9 JOURS
Oui, il est possible de faire un autotour à Mau-
rice ! La diversité de l’île qui alterne paysages et 
activités terre et mer s’y prête. Bienvenue aux 
voyageurs curieux qui aiment flâner, découvrir, 
partir à la rencontre des autres, s’immerger, 
parcourir un pays en toute indépendance au fil 
de ses points d’intérêt et beautés naturelles. Le 
tracé proposé évite volontairement les secteurs 
trop touristiques pour permettre une approche 
plus authentique du pays. Il propose, autant que 
possible, un hébergement dans de petites struc-
tures de charme au plus près des habitants.

 › Jour 1. Sud-Est
Arrivée à Maurice le matin, après un vol de nuit. 
Temps de repos sur la plage de Blue Bay (à 
quelques kilomètres de l’aéroport) émaillé d’un 
peu de snorkeling dans le parc marin ou d’une 
sortie de 1h en bateau à fond de verre. Au cœur 
de la journée, excursion écotouristique à l’île aux 
Aigrettes (p.236) (durée 1h30), bout de terre 

protégé mettant en valeur la végétation originelle 
de Maurice. En toute fin d’après-midi, balade à 
Mahébourg êêê (p.234). Dîner et nuitée dans 
la demeure coloniale de Beau Vallon ou en bord de 
mer dans une pension de Blue Bay êê (p.245) 
ou de la Pointe D’Esny ê (p.243).

 › Jour 2. Sud-Est
A partir de Blue  Bay, journée de croisière 
aux  îlots du Sud-Est (p.236), de préférence 
sur la pirogue traditionnelle de Jean-Claude Far-
la. Pique-nique sur une île, snorkeling, baignade, 
pêche. Dîner et nuitée : comme précédemment.

 › Jour 3. Est. 
En matinée, longer la côte est jusqu’à Otentic 
Eco Tent Experience dans le hameau de Deux 
Frères (environ 1h de route) – camp de grandes 
tentes planté près de l’embouchure de la Grande 
Rivière Sud Est et où participer à des activités 
terre ou mer hors des sentiers battus – aller à 
l’arrière de l’Ile aux Cerfs en kayak dans la man-
grove par exemple. Au coucher du soleil, cano-
tage jusqu’à la  cascade de Grande Rivière Sud 
Est (p.281). Dîner et nuitée sur place. 

 › Jour 4. Nord
En matinée, gagner le nord de l’île (environ 1h15 
de route) pour une belle journée culturelle. 
Découverte de l’Aventure du Sucre (p.139), 
le plus grand et le plus beau musée de Maurice, 
implanté dans une ancienne usine sucrière  ; 
dégustation de sucres spéciaux et de rhums. 
A 1,5  km de là, visite du Jardin botanique de 
Pamplemousses (p.140) avec un guide. Par-
courir ensuite 6 km vers le nord pour gagner le 
superbe domaine du Château de Labourdonnais 
(p.189)– maison de planteur, vieux vergers, 
distillerie, dégustation des produits du domaine 
(jus, pâtes de fruits, rhums...), déjeuner pos-
sible sur place. Dîner et nuitée  à Goodlands (à 
7  km de là) dans la magnifique demeure colo-
niale de Saint Antoine.
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Bâtiment ancien à Mahébourg.
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MAURITIUS
NOW.COM 
LE SITE D’INFORMATIONS  
OÙ BAT LE CŒUR DE MAURICE
Fonctionnel, pratique, réactif, mauritius-
now.com est LE site à consulter dans le 
cadre d’un voyage à Maurice. Plateforme 
d’informations en temps réel créée pen-
dant la pandémie par la Mauritius Tourism 
Promotion Authority (instance gouverne-
mentale en charge de la promotion de l’île 
Maurice à l’étranger), elle synthétise et 
diffuse les consignes à connaître pour un 
voyage facile, préparé, serein. C’est sur 
mauritiusnow.com que l’on peut téléchar-
ger et remplir les formulaires de voyage 
requis, prendre connaissance des me-
sures mises en place à l’échelle du pays, 
connaître le détail des conditions d’entrée 
et les protocoles à respecter selon le lieu 
et type de séjour – hôtel ou autre type 
d’hébergement. 
Par-delà les aspects administratifs, les 
conseils aux voyageurs et autre foire aux 
questions, mauritiusnow.com est aussi 
une ode d’amour à ce petit bout de terre et 
une passerelle lancée (ou enlacée) entre 
Maurice et le reste du monde  : un moyen 
pour les fidèles ou les voyageurs curieux 
de découvrir ou de rester connectés à ce 
pays attachant. Ainsi de cette formidable 
galerie de portraits de la section « Ren-
contrez les habitants » qui, à travers une 
série de vidéos, nous plonge au cœur de 
l’âme mauricienne, cette pluralité qui fait 
la richesse et la particularité de la nation : 
on y côtoie les dauphins avec la plongeuse 
Marine, on randonne avec le vlogueur Will 
Tevs, on se balade en famille avec les Du-
nienzil, on part dans les plantations de thé 
avec Sati, etc. 
Ainsi aussi des treize webcams installées 
aux quatre coins du pays et qui filment 
«  chaque lever et coucher de soleil, ainsi 
que tous les beaux jours entre les deux ». 
Choisissez l’option time-lapse pour voir à 
quoi ressemble une journée au paradis !
Mauritiusnow.com est également une mine 
d’informations sur les aventures à vivre, 
les activités à pratiquer, les saveurs, la 
nature, le bien-être…
Venez découvrir !

FOCUS
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 › Jour 5. Port Louis et l’Ouest
Découverte de Port Louis êêê (p.112)  : 
vieux quartiers, marché, monuments, musées, 
océanarium, etc. Possibilité de visite guidée 
attrayante avec Taste Buddies (p.124) (cir-
cuit culinaire et didactique) ou, en liberté et à 
son rythme, avec l’application de géolocalisa-
tion  Otentik Discovery (p.125) qui fonctionne 
hors connexion et que l’on peut télécharger gra-
tuitement sur son smartphone. Puis route vers 
l’Ouest et nuitée à Tamarin, par exemple dans 
la guesthouse Shanti Ghar ou au très chouette 
Veranda Tamarin Hotel (hôtel-boutique dans un 
esprit surf).

 › Jour 6. Sud-Ouest
Balade en stand up paddle ou session de surf 
dans la baie de Tamarin êê (p.206) ou 
kayak, à l’aube, pour essayer de voir les dau-
phins. L’après-midi, canotage entre le Morne et 
l’île aux Bénitiers ou farniente sur la plage du 
Morne êêê (p.223), superbe, ou celle plus 
locale de Tamarin. Nuitée idem que précédem-
ment. 

 › Jour 7. Sud-Ouest et Chamarel
Au petit matin, gagner la péninsule du  Morne 
êêê (p.223) pour faire l’ascension de la 
montagne (environ 3 heures aller-retour, très 
beau panorama au sommet). En début d’après-
midi, direction Chamarel êêê (p.265) et 
visite d’Ebony Forest Reserve (p.266) ou 
de Lavilleon Adventure Park. Nuitée en pleine 
nature à la Vieille Cheminée, Lakaz Chamarel ou 
aux Chalets Chamarel – hébergements de très 
grand charme. 

 › Jour 8. Sud
Circuit-découverte du sud intérieur en plusieurs 
étapes : Chamarel êêê (p.265) (Géoparc 
de la Terre de 7 Couleurs, cascade, Rhumerie), 
Pétrin ê (p.271) (forêt endémique, Gorges de 
la Rivière Noire et petit détour par la Winery de 
Takamaka), Grand Bassin ê (p.272) (temples 
et lieux de culte), Bois Chéri êê (p.273) 
(plantations et usine de thé). Retour par la 
route côtière australe, ses villages de pêcheurs, 
son littoral sauvage et ses plages isolées… via 
la maison de planteur de Saint-Aubin (p.250) 
(visite possible), Souillac êê (p.248) (fa-
laises de basalte, site de la Roche qui Pleure – 
petite marche de 20 minutes), Bel Ombre ê 
(p.256) (château à voir de l’extérieur)… En 
route, multiples possibilités de déjeuner dans 
des lieux de caractère : restaurant de la Rhu-
merie de Chamarel (le meilleur), Le Chamarel 
Restaurant (la plus belle vue), table d’hôte 
de la maison coloniale de Saint-Aubin (la plus 
traditionnelle), etc. Nuitée à Chamarel comme 
précédemment. 

 › Jour 9. Sud
Activités vertes à l’Heritage Nature Reserve de 
Bel  Ombre (randonnée, quad, buggy,  pique-
nique atypique, etc.). Puis farniente et baignade 
du côté de Bel Ombre ê (p.256), pourquoi pas 
au C Beach Club pour bénéficier de transats, ser-
viettes, activités nautiques, vestiaires. Avion de 
retour en fin de journée.

LE GRAND TOUR EN 13 JOURS
Ce circuit actif alterne loisirs balnéaires et 
découverte des terres intérieures, pour un tour 
complet de l’île et de ses principales curiosi-
tés. Il implique de changer d’hébergements 
à  chaque fois qu’on change de région (se 
référer à la sélection des différents chapitres 
quand nous ne suggérons pas d’établissement 
précis).

 › Jour 1. Est
Arrivée à l’aéroport de Plaisance au Sud-Est, 
route pittoresque entre Mahébourg et Grande 
Rivière Sud-Est (1  h) jusqu’à Otentic Eco Tent 
Experience (camp de grandes tentes de bon 
standing). Après-midi baignade, farniente  ou 
activités nautiques ou terrestres  ; petite ses-
sion de kayak en fin de journée pour aller voir 
la  cascade de Grande Rivière Sud-Est (p.281). 
Nuit sur place.

 › Jour 2. Est
Activités de kayak, trek ou VTT avec Otentic 
ou alors croisière en voilier, pirogue, bateau à 
moteur ou catamaran jusqu’à l’île aux Cerfs 
êê (p.282)  et journée de farniente, sports 
nautiques, plongée en apnée et barbecue sur la 
plage. Nuitée dans les tentes d’Otentic.
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 › Jour 3. Nord
Route jusqu’à Mont Choisy par le littoral avec 
pauses-visites ou photos (sans aucun arrêt, comp-
ter au moins 2h)  : à Roches Noires, ê (p.297) là 
où un panneau indique un beau panorama, à Goo-
dlands ê (p.186)pour déambuler sur le marché 
et visiter une usine de fabrique de maquettes de 
bateaux, à Cap  Malheureux êê (p.182) pour vi-
siter la célèbre église créole au toit rouge et admi-
rer la vue sur les îles du Nord. Après-midi farniente 
sur la plage de Mont  Choisy ê (p.160) ou celle 
de Trou aux Biches êê (p.156). Possible survol 
du lagon en parachute ascensionnel ou en ULM. 
Nuitée à Goodlands, dans la magnifique demeure 
coloniale de Saint-Antoine ou dans un établisse-
ment de bord de mer (choix vaste et varié).

 › Jour 4. Nord.
Journée de croisière en catamaran à l’îlot Gabriel 
êê (p.191)  et l’île  Plate êêê (p.190), bron-
zette sur des langues de sable blanc et plongée 
en apnée dans le lagon poissonneux. Déjeuner-
barbecue à bord du catamaran. Nuitée idem. 

 › Jour 5. Nord
Loisirs nautiques au choix : excursion en semi-sub-
mersible, plongée, marche sous l’eau… Ou alors : 
survol du Nord en avion-ULM avec Island Wings 
(l’une des plus belles activités de Maurice) ou saut 
en parachute en tandem pour de grands frissons 
avec Skydive Mauritius. Shopping à Grand Baie ê 
(p.165) en fin de journée. Nuitée idem. 

 › Jour 6. Nord
Visite du musée de l’Aventure du sucre 
(p.139)  et déjeuner sur place (restaurant le 
Fangourin) ou demi-journée au  Domaine de 
Labourdonnais (p.189)  : demeure ancienne, 
vieux vergers, distillerie et  restaurant. L’après-
midi  : visite du  Jardin botanique de Pample-
mousses (p.140) avec un guide. Nuitée idem. 

 › Jour 7. Port Louis - Ouest
Journée de découverte de la capitale êêê 
(p.112) : océanarium, quartier chinois, place 
d’Armes, marché, cathédrale Saint-Louis, mos-
quée Jummah, vieilles maisons coloniales des 
rues Saint-Georges ou Saint-Louis… Bons res-
tos sur place. Pause dans le jardin de la Compa-
gnie des Indes, shopping aux Caudan. Possible 
visite guidée avec Taste Buddies (p.124) ou 
l’application de géolocalisation Otentik Disco-
very. (p.125) En fin d’après-midi, route (envi-
ron 1h) jusqu’à Flic en Flac/Wolmar ê (p.197) 
(vaste palette d’hébergements) ou Tamarin 
êê (p.206) (guesthouses ou chouette hôtel 
surfstyle) et nuitée sur place. 

 › Jour 8. Ouest
Journée de visite et d’activités au parc de loisirs 
de  Casela (p.199)  : volières, zoo, ferme péda-
gogique, toboggans à sensation, cinéma 4D, ex-

cursions en quad, buggy, Segway, tyroliennes, 
etc. Autre activité du parc à réserver à l’avance : 
la marche avec les lions. Nuitée idem. 

 › Jour 9. Ouest
Découverte du Sud-Ouest et de la magnifique 
péninsule du  Morne êêê (p.223)  : ascen-
sion de la montagne du Morne le matin (comp-
ter 3h aller-retour) suivie d’une demi-journée de 
plage ; ou journée de croisière en catamaran ou 
speed boat entre Tamarin (pour les dauphins), 
l’île aux Bénitiers et le Morne, baignade dans les 
fonds blancs. Nuitée idem. 

 › Jour 10. Sud
Circuit-découverte du sud sauvage par le littoral 
(Château de Bel Ombre ê (p.256), Heritage 
Nature Reserve, site du Gris-Gris (p.251)) 
puis l’intérieur des terres (Domaine de Saint-
Aubin (p.250), usine de thé de Bois Chéri êê 
(p.273), site sacré de Grand Bassin ê (p.272), 
Gorges de la Rivière Noire êê). Déjeuner à Emba 
Pié (si l’on a passé la matinée en activités à Heri-
tage Nature Reserve) ou à Saint-Aubin (maison 
de planteur), Bois Chéri (chalet panoramique 
au milieu des plantations de thé). Nuitée dans la 
campagne à Chamarel êêê (p.265) – à Lakaz 
Chamarel, la Vieille Cheminée ou aux Chalets Cha-
marel, hébergements de grand charme.

 › Jour 11. Sud
Découverte des curiosité et activités de ce vil-
lage typiques des hauts : Ebony Forest Reserve 
(p.266), Lavilleon Adventure Park, Géopark de 
la Terre des 7 Couleurs (p.269) etc. Déjeuner à 
l’Alchimiste (resto de la Rhumerie de Chamarel 
(p.268), l’une des meilleures tables de l’île) ou 
au Chamarel (vue panoramique superbe) ou  au 
Palais de Barbizon (table d’hôte). Nuitée idem. 

 › Jour 12. Sud-Est
Route jusqu’à Blue Bay êê (p.245) 
(2 heures). Plongée en apnée ou excursion en 
bateau à fond de verre dans le parc marin, bai-
gnade et farniente. En fin d’après-midi, balade 
à Mahébourg êêê (p.234)  : quartiers pitto-
resques, musée historique et naval, marché, 
front de mer... Nuitée à Mahébourg ou à Blue Bay 
ou La Pointe d’Esny (grand choix). 

 › Jour 13. Sud-Est
Selon ses envies et centres d’intérêt, balade en 
pirogue traditionnelle avec Jean-Claude Farla, 
excursion à l’île  aux  Aigrettes (p.236) (ré-
serve protégée reconstituant la faune et la flore 
de l’île Maurice originelle), l’île des Deux Cocos 
ê (îlot de Blue  Bay aménagé pour les plaisirs 
balnéaires), aux  îlots du Sud-Est   (p.236)
(chapelets de terres sauvages dans un lagon 
éclatant à découvrir en bateau). Baignade et 
farniente à Pointe d’Esny ou Blue Bay, avant de 
reprendre l’avion de nuit.
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DE L’AÉROPORT  
AU CENTRE-VILLE
Le Sir Seewoosagur Ramgoolam International 
Airport, aussi appelé aéroport de Plaisance, 
porte le nom d’un ancien Premier ministre et père 
de la nation décédé en 1985. Il est situé au sud-
est à 3 km de l’entrée de Mahébourg et à 48 km 
de la capitale, Port Louis. Récent, son terminal 
est doté d’équipements, services et infrastruc-
tures modernes, et offre à l’arrivée : une poste, 
des comptoirs de banque avec guichets de re-
trait automatique, une agence Shibani Finance 
pour échanger ses devises à taux préférentiels, 
un bureau de l’office de tourisme, les comptoirs 
des principaux réceptifs locaux (Connections, 
Mauritours, Mautourco, Summertimes…), 
ceux des grands groupes hôteliers (Attitude, 
Beachcomber, Constance, Rogers, Sun Interna-
tional...), quelques cafés-snacks-restaurants, 
une grande boutique Duty Free, etc. Les comp-
toirs des loueurs de voitures (Ada, Avis, Budget, 
Europcar, Hertz, Sixt...) se trouvent à l’extérieur, 
à quelques mètres de la porte de sortie prin-
cipale. Le bâtiment est signalé sur la gauche.  
Pour rejoindre le littoral (= lieu de vacances) 

depuis l’aéroport, plusieurs possibilités s’offrent 
à chacun : la navette privée de l’hôtel ou de la 
maison de location à condition d’avoir réservé 
ce service à l’avance  ; le car, solution la plus 
longue et la moins confortable sachant que les 
cars roulent très peu de nuit et qu’il n’existe 
aucun car express direct entre l’aéroport et 
la capitale ou les principaux lieux touristiques 
(voir le site www.mauritius-buses.com pour le 
détail des cars desservant l’aéroport)  ; l’héli-
coptère, moyen a contrario le plus rapide et le 
plus haut de gamme ; louer une voiture auprès 
d’un prestataire local ou international ; le taxi – 
de nombreux chauffeurs attendent les clients 
pile à la sortie, penser à fixer le prix avant de 
monter (pas plus de 700 Rs pour Mahébourg ou 
Pointe d’Esny pas loin, ou 2 600 Rs pour le nord 
à l’extrême opposé de l’île).   
Le réseau ferroviaire, qui comptait à la fin du 
XIXe  siècle 250  km de voies et traversait le 
pays de part en part pour desservir les princi-
pales propriétés sucrières, a été définitivement 
fermé en 1964. Son seul vestige, un simple 
wagon, se trouve aujourd’hui exposé au musée 
de Mahébourg. C’est donc le transport par route 
qui domine, avec ses avantages et son lot de 
dangers.
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ARRIVÉE EN BATEAU
Sauf à être en croisière ou à arriver de l’île 
Rodrigues (ou de s’y rendre) par ce moyen 
de transport long et très rarement emprunté, 
on ne rejoint pas Maurice en bateau. Ce mode de 
déplacement est surtout utilisé pour se rendre 
jusqu’aux îlots dispersés autour de Maurice 
et souvent à proche distance du littoral  – l’île 
Plate et l’Ilot Gabriel, hors lagon, étant les plus 
éloignés, à environ 1h30 de navigation en cata-
maran et 40 minutes en bateau rapide. Sauf 
dans le secteur de l’île aux Cerfs où le lagon est 
sillonné de navettes, Maurice ne compte pas de 
bateaux-taxis à proprement parler. Lorsqu’on 
choisit ce moyen de transport pour passer d’une 
côte à l’autre (par exemple pour aller de Grand 
Baie sur  la côte nord à Tamarin voir les dau-
phins sur la côte ouest), cela fait généralement 
partie d’une excursion. Il est toutefois possible 
de louer et privatiser bateau à moteur et cata-
maran, avec ou sans skipper, pour se rendre 
où l’on veut. Beaucoup de pêcheurs locaux 
proposent également leurs services, mais tou-
jours prendre soin de vérifier qu’ils possèdent 
les assurances requises ; fixer le prix à l’avance 
sans verser d’arrhes et vérifier le bon état de 
l’embarcation.

TRANSPORTS EN COMMUN
 ◗ Bus. C’est de loin le moyen le plus économique 

de se déplacer partout dans l’île sachant que les 
tickets coûtent en moyenne 15 à 40 Rs, à peine 
plus en bus express (compter par exemple 
38  Rs pour relier Grand Baie à Port Louis). 
Comme il existe des gares routières dans toutes 
les villes et des arrêts un peu partout (repérer 
les panneaux Bus Stop), on peut couvrir l’entier 
pays de cette façon, à moindre coût. Il existe 
deux types de bus : standards et express. Les 
seconds, outre l’avantage d’être climatisés 
et non bondés, ne multiplient pas les arrêts et 
couvrent les distances en bien moins de temps. 
Ce sont ceux à privilégier autant que possible, 
sachant que les bus standards présentent bien 
des limites  : certains chauffeurs roulent trop 
vite, ce qui nuit au confort du déplacement, les 
arrêts sont fréquents et, dans les zones rurales, 
l’attente peut être longue. 
Les tickets s’achètent directement auprès du 
receveur (prévoir de la monnaie) et les horaires 
sont à demander sur place ou à collecter sur 
les sites www.nta.govmu.org et surtout www.
mauritius-buses.com  qui donne le détail de 

toutes les lignes du pays, avec les horaires 
de départ et d’arrivée, et les noms et lieux des 
arrêts desservis. On peut même personnaliser 
sa recherche en entrant l’itinéraire souhaité 
(date, lieux de départ et d’arrivée), le site pro-
pose alors le numéro des lignes à emprunter, les 
temps de parcours et les tarifs des billets. 
Les cars circulent globalement de 5h à 20h en 
région urbaine, de 5h à 19h en région rurale et 
jusqu’à 23h entre Port Louis et Curepipe. La fré-
quence de passage est importante avec des bus 
toutes les 10 minutes en zone urbaine sur les 
principaux trajets.
 ◗ Métro Express. C’est la grande nouveauté 

et le gros chantier en cours. Afin de réduire 
les accidents de la route et de désengorger 
un trafic devenu infernal entre les principales 
villes du centre du pays, notamment la capi-
tale Port Louis et les métropoles du plateau 
central (Curepipe, Floréal, Quatre Bornes, etc.), 
les autorités ont décidé de mettre en place un 
système de transport léger sur rails entre les 
principaux centres urbains – pas un métro sou-
terrain comme on l’entend en Europe, mais un 
ensemble de rames extérieures desservis par 
plusieurs stations. Lancé en 2019, cet énorme 
chantier, qui a généré bien des polémiques, 
est prévu en plusieurs phases. La phase 1 est 
achevée et a vu l’ouverture de la première ligne 
entre Port Louis et Rose Hill. La phase 2 est en 
cours et devrait doubler le tracé d’ici 2022 en 
prolongeant la ligne jusqu’à Curepipe via Quatre 
Bornes et Vacoas.

VÉLO, TROTTINETTE & CO
Vélos et surtout mobylettes sont courants 
à Maurice mais fortement déconseillés aux 
voyageurs dans les villes et sur les grands 
axes car bien trop dangereux. Sur les portions 
« calmes » de la route côtière et dans les terres 
intérieures, le vélo peut être un chouette mode 
de découverte, d’autant que la topographie du 
littoral est assez plate. L’île compte plusieurs 
agences de location, et des vélos et VTT sont 
aussi à disposition dans les grands hôtels. De 
superbes balades à vélo électrique sont égale-
ment organisées dans plusieurs régions de l’île 
avec une prédilection pour le sud et l’ouest, plus 
scéniques – www.explorenouzil.com

AVEC UN CHAUFFEUR
 ◗ Des taxis sillonnent l’île entière, c’est un 

moyen de transport commun à Maurice. On les 

PRATIQUE
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contourne la capitale pas l’est depuis Ebène et 
s’achève à Terre Rouge pas très loin de Pample-
mousses. Ces deux autoroutes sont gratuites.
Sinon, plusieurs routes nationales sillonnent 
le pays de toutes parts, et des voies secon-
daires desservent les villages et petites villes. 
Une route côtière quasi ininterrompue permet 
aussi de faire le tour de l’île par les plages. Au-
cun problème donc pour se rendre d’un point 
à l’autre. Certes, on ne dira pas que les routes 
sont parfaites  : certaines voies demeurent 
sinueuses et étroites (impossible de doubler 
quand on se trouve derrière un bus) et, dès lors 
que l’on s’enfonce à l’intérieur des terres, les 
routes asphaltées laissent place à des pistes 
rugueuses et chaotiques… Mais ces désa-
gréments sont mineurs et ne nuisent en rien 
à la qualité des  principaux trajets. Par ailleurs, 
même si les signalisations sont insuffisantes 
(absence de panneaux fréquente aux carre-
fours), il est impossible de se perdre ou alors 
jamais pour bien longtemps – partout des Mau-
riciens vous aideront à retrouver votre chemin. 
 ◗ Règles de circulation et sécurité routière. 

Les Anglais étant les derniers colons à avoir 
occupé l’île, on conduit à gauche. Il faut donc 
penser à aborder correctement les carrefours 
et les ronds-points. Comme un temps d’accli-
matation est nécessaire, il est conseillé de 
rouler le plus loin possible du bas-côté si on 
ne veut pas casser le rétroviseur de droite 
en moins de 10  minutes. La limitation de vi-
tesse est de 30 à 50  km/h en ville et sur les 
routes secondaires, et de 60 à 110  km/h sur 
autoroute en fonction de la zone traversée. Les 
radars sont nombreux. La ceinture est obliga-
toire à l’avant comme à l’arrière. Le taux d’al-
cool autorisé au volant est de 0,20 g/litre de 
sang soit à peine une petite bière. Aux heures 
de bureau, de 7h30 à 9h le matin et de 16h à 
18h le soir, Port Louis et les plus grandes villes 
sont engorgées.
 ◗ Carburant.  On trouve des stations-service 

partout dans le pays sous enseignes Total, 
Shell, Indian Oil ou Engen. 1  litre d’essence 
coûte environ 52 Rs et 1 litre de diesel environ 
41 Rs.
 ◗ Dangers. Comme dans tout pays étranger, il 

est important de rester vigilant. Dans les agglo-
mérations et villages, les routes sont encom-
brées de piétons, vélos et mobylettes, et des 
chiens déboulent sans crier gare. Sur les voies 
secondaires, les nids-de-poule sont nombreux 
et totalement invisibles quand il a plu.
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trouve devant les hôtels, au cœur des villes, au 
niveau des principaux sites touristiques, etc. 
Assez cher pour une course (en moyenne 90 Rs 
le kilomètre soit 2 €), le taxi peut être intéres-
sant à la journée pour visiter l’île, à condition 
de négocier le tarif au préalable – en moyenne 
2  000 à 2 500  Rs par jour. Si le chauffeur est 
sympa et ne s’obstine pas à vous diriger vers 
ses « bonnes adresses », c’est une chouette 
façon de découvrir le pays. Il faut savoir quand 
même que, pour avoir une paye correcte, la plu-
part des chauffeurs ont noué des accords avec 
des magasins, musées et centres de loisirs vers 
lesquels ils cherchent systématiquement à diri-
ger leurs passagers. Cet « échange de services 
» est devenu tellement systématique qu’il s’est 
transformé en véritable trafic à grande échelle 
avec guerre des prix et des commissions. 
Les boutiques et établissements refusant de 
donner cours à de telles pratiques se voient 
littéralement rayés des cartes mauriciennes. 
Bref, comme un homme averti en vaut deux, à 
charge de chacun de se faire conduire jusqu’au 
lieu de son choix. Les adresses présentes dans 
ce guide ont toutes été vérifiées, et aucune 
ne devait faire l’objet de fermeture dans l’année 
qui vient.
 ◗ L’hélicoptère est le moyen le plus rapide et 

le plus scénique, mais aussi bien sûr le plus 
onéreux, de se rendre de l’aéroport jusqu’à son 
hôtel, mais aussi de son hôtel jusqu’à un autre 
hôtel  – à condition que ceux-ci soient dotés 
d’hélipads, exclusivité des resorts de luxe. Deux 
compagnies se partagent le marché  : Corail 
Helicoptères (www.corailhelico-mu.com) et 
Mauritius Helicopter (www.airmauritius.com/fr/
helicoptere-maurice). 

EN VOITURE
Le réseau routier est bien développé et dessert 
toutes les agglomérations et points straté-
giques de l’île. Une autoroute (M1) relie Mahé-
bourg au sud-est à Grand Baie au nord en pas-
sant par les villes du plateau central (Curepipe, 
Phœnix, Quatre  Bornes, Rose  Hill…) et par la 
capitale Port Louis. Y circulent  : voitures, ca-
mions, taxis, mobylettes, vélos, carrioles... sans 
parler des piétons qui traversent allègrement 
(inconsciemment ?) les quatre voies ! Elle est 
doublée d’un second axe rapide (M2) qui per-
met de se rendre dans le nord à partir du centre 
de l’île sans passer par Port Louis. Réservée 
aux seuls véhicules motorisés, cette voie, qui 
traverse de superbes paysages de montagnes, 
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Mais le principal danger vient des bus  : rois de 
la route, ceux-ci se l’octroient à part entière, 
roulent au milieu, coupent leurs virages, 
doublent n’importe comment. Si un de ces en-
gins fonce au milieu de la chaussée, se ranger 
sur le bas-côté et laisser passer ! Idem pour les 
autres véhicules : si une voiture ou même deux 
arrivent en face pour doubler, laisser passer. 
Aucune raison toutefois de ne pas prendre la 
route  : ces particularités prises en compte, la 
conduite à Maurice n’est pas plus difficile qu’ail-
leurs. 
 ◗ Location de voitures. Plusieurs compagnies 

internationales (Avis, Budget, Europcar, Hertz, 
Sixt) sont représentées à travers un réseau 
d’agences implantées dans les principales 
villes et/ou hôtels. De bonnes compagnies 
locales (Eco Car Rental, Pingouin Car Rental, Ola 

Mauritius, Tropicar, etc.) proposent également 
leurs services à des prix souvent plus bas  – 
bonnes affaires possibles en toute fiabilité. 
Les propriétaires des pensions et bungalows 
disposent aussi souvent de quelques petits 
véhicules à louer, mais bien vérifier l’état de la 
voiture et le détail des prestations incluses 
dans le tarif. Pour accéder à la location, il faut 
être âgé de plus de 21 ans et muni d’un permis 
de conduire international datant de plus d’un an 
ou d’un permis national. Vérifier que la voiture a 
moins de 4 ans (voir les deux derniers chiffres 
de la plaque), c’est obligatoire pour être couvert 
tous risques. Si le tarif paraît trop alléchant, véri-
fier que la voiture est bien assurée. Une caution 
de 6 000 à 35 000 Rs selon la compagnie et la 
catégorie du véhicule loué est obligatoire. Pour 
un service de chauffeur-guide, compter environ 
1 500 Rs par jour.

PRATIQUE
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LES PHRASES CLÉS
Bonjour, comment puis-je me rendre à… 

Hello, how can I get to…

Est-ce loin à pied ? Y a-t-il le métro ou un bus... pour y aller ? 
Is it far on foot? Is there a tube or a bus I can take to get there?

Pouvez-vous me montrer cet endroit sur la carte s’il vous plait ?  
Can you show me this place on the map please? 

Où puis-je acheter les tickets de transport ? Est-ce que je peux payer en carte de crédit ? 
Where can I buy transport tickets? Can I pay by credit card?

Où est la sortie ? A gauche, à droite ou tout droit ? 
Where is the exit? Left, right or straight on?

Je suis perdu et je suis en retard, s’il vous plait, aidez-moi ! Merci beaucoup ! 
I’m lost and I’m running late, please help me! Thank you very much! 



25

HORAIRES
Les endroits très touristiques comme le musée 
de l’Aventure du Sucre (le plus grand du pays), 
l’usine de thé de Bois Chéri ou les maisons de 
planteurs transformées en musée et centre 
de loisirs comme le Domaine de Saint Aubin ou le 
Château de Labourdonnais par exemple ouvrent 
généralement 7j/7 de 9h à 16h30-17h30. Les 
sites naturels importants comme le Jardin de 
Pamplemousses ou les Terres de Sept Couleurs 
Géoparc ouvrent un peu plus tôt. Les autres 
musées ont une amplitude horaire un peu moins 
grande et ouvrent en moyenne vers 10h pour fer-
mer vers 16h ; il sont généralement fermés le sa-
medi après-midi et le dimanche toute la journée.  

A RÉSERVER
Il n’est pas besoin de réserver les musées ni 
les entrées dans les lieux touristiques de type 
parc ou domaine. Par contre, il est nécessaire de 
réserver les marches ou excursions à caractère 
culturel du style de celles proposées par Taste 
Buddies (balades culinaires à teneur histo-
rique) ou Explore nou zil (balade de curiosité à 
vélo électrique).

BUDGET / BONS PLANS
L’entrée dans les musées ou sur les sites natu-
rels n’est pas chère du tout, rarement plus 
de 450  Rs par personne. Par contre, comme 
partout dans le monde, les balades à pied ou 
à vélo en petits groupes sous la houlette d’un 
guide professionnel sont rarement à moins 
de  2  000  Rs par personne, voire plus pour la 
journée complète avec le déjeuner.
Des réductions sont pratiquement toujours 
offertes aux enfants, étudiants et seniors, voire 
la gratuité complète pour les moins de 3 ans. Il 
existe aussi des forfaits Famille. 

LES ÉVÉNEMENTS
 ◗ Hautes en couleur, les fêtes religieuses sont 

des moments forts de la vie mauricienne et sont 
souvent suivies par l’île entière quelles que soient 
les confessions. C’est le cas par exemple des fêtes 
indiennes de janvier-février comme les marches 
sur le feu tamoules, le Thaipoosam Cavadee ou 
la grande procession du Maha Shivaratree qui 
rassemble des centaines de milliers de parti-
cipants. Le Nouvel An chinois est la principale 
fête annuelle de la communauté asiatique et 

s’accompagne de danses de dragons et de défilés 
costumés (surtout à Chinatown à Port Louis). 
Holi, fête de la joie, du feu et des couleurs, est un 
moment festif très visuel qui a lieu en mars – les 
gens s’aspergent d’eau et de poudres colorées – 
comme Divali, fête de la lumière se déroulant 
en octobre-novembre. Noter que les dates ne 
sont pas fixes d’une année sur l’autre car elles 
obéissent au calendrier lunaire – se renseigner en 
amont sachant que sur place, plusieurs réceptifs 
locaux proposent de découvrir et de « participer » 
à ces fêtes avec un guide qui en explique les par-
ticularités. On peut aussi, sans aucun problème, 
s’y rendre par soi-même, suivre une procession, 
assister à des rituels etc., les Mauriciens manifes-
tant toujours la plus grand bienveillance à l’égard 
des étrangers et un excellent accueil. Dans tous 
les cas, pour qui s’intéresse à la culture locale, 
c’est toujours l’occasion d’une belle découverte. 
 ◗ Autre temps fort du pays, non religieuse celle-

ci  : la Fête nationale du 12 mars, qui donne 
lieu à des concerts   et diverses manifestations 
culturelles. Maurice compte aussi plusieurs 
festivals comme le Festival International Kreol 
qui, chaque fin novembre et début décembre, 
célèbre pendant une semaine la culture créole 
via des chants, concerts, danses, ateliers, ré-
gates de pirogues traditionnelles, conférences, 
etc. Le Kaz’out Musik Festival, qui se déroule 
sur 3 jours début novembre, offre le meilleur des 
musiques alternatives et actuelles - hip-hop, ma-
loya nomade, seggae progressif, electro live, etc.  

PRATIQUE
A VOIR / A FAIRE

Thaipoosam Cavadee.
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VISITES GUIDÉES
La grande majorité des réceptifs locaux offrent 
un choix d’excursions guidées à la découverte 
des principales curiosités naturelles et cultu-
relles de l’île, sous forme de circuits à la demi-
journée ou à la journée en minibus : découverte 
de Port Louis et de ses environs, excursion dans 
l’une des régions de l’île ponctuée de multiples 
pauses et visites, etc. Voir la palette des offres 
en ligne, sachant que l’on peut aussi privatiser 
la balade et opter pour des excursions en couple 
ou en famille dans une voiture avec chauffeur-

guide. Pour une immersion à thèmes en tout 
petits groupes, se tourner vers l’une des trois 
compagnies spécialisées dans la découverte 
des patrimoines historiques, naturels et culi-
naires de l’île  : Explore nou zil (www.explore-
nouzil.com), My Moris (www.mymoris.mu) et 
Taste Buddies (www.tastebuddies.mu). Sinon, 
seuls les lieux culturels les plus touristiques 
comme l’Aventure du Sucre ou le Château de 
Labourdonnais par exemple ou ceux offrant 
une  immersion au cœur du patrimoine naturel 
de l’île comme la Vallée de Ferney ou Ebony 
Forest Reserve offrent des visites guidées.

PRATIQUE
A VOIR / A FAIRE

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, puis-je avoir deux entrées adultes et un enfant s’il vous plait ? 

Hello, can I have two adult and two child tickets please? 

Le tarif enfant est jusqu’à quel âge ? Et pour les seniors, est-ce qu’il y a une réduction ? 
What age counts as a child? Is there an OAP discount? 

Est-ce qu’il y a des visites guidées en français ou un audioguide ?  
Is a guided tour in French or an audioguide available? 

Combien de temps faut-il pour faire la visite ? 
How long does the visit take?

J’ai du mal à monter les escaliers, avez-vous un ascenseur ? 
I struggle with stairs, do you have a lift please?

Excusez-moi, pouvez-vous me dire où sont les toilettes ? Merci beaucoup.  
Excuse me, can you tell me where the toilets are please? Thank you very much. 
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HORAIRES
Il n’existe pas d’horaires plus variables que ceux 
du monde le restauration et ceci est valable aus-
si à l’île Maurice. Certains vendeurs ambulants 
sont présents dès le matin, d’autres ne font que 
passer ; certaines gargotes ouvrent en continu, 
d’autres ferment dès épuisement des denrées ; 
certaines tables urbaines font aussi café et 
ouvrent du matin au soir, d’autres s’en tiennent 
aux horaires classiques du déjeuner et/ou du 
dîner, etc. Dans tous les cas, plus le secteur 
est  touristique, plus l’amplitude des horaires 
est large. Une particularité  : Port Louis étant 
une capitale surtout économique et administra-
tive (et pas une ville dans laquelle on habite), 
les restaurants, en dehors des food-courts et 
autres fast-foods surtout rassemblés côté mer 
au niveau du Caudan, y sont généralement fer-
més le soir. De façon plus globale, les créneaux 
de fermeture des restos sont le dimanche 
soir et/ou le lundi. Mais, encore une fois, cela 
dépend du taux de fréquentation touristique et 
de la saison. Savoir par exemple que les jours 
fériés et les week-ends, les tables battent géné-
ralement des records d’affluence – une réserva-
tion est souvent nécessaire. Dans tous les cas, 
impossible de rester en rade  : quoi qu’il arrive, 
on pourra toujours aller « chez le Chinois » ou 
acheter des boulettes ou un dholl puri auprès 
d’un vendeur ambulant.
Concernant le cas particulier des restaurants 
situés dans les hôtels, qui sont très nombreux 
et comptent parmi les meilleures tables de l’île, 
la politique est la même pour tous : ils sont ou-
verts aux clients extérieurs, mais uniquement 
selon la disponibilité et sur réservation. Plus la 
saison est haute, plus il faut réserver à l’avance. 
C’est là qu’on pourra avoir le plaisir de dîner en 
bord de mer, voire directement les pieds dans le 
sable, car, à Maurice, rares sont les restaurants 
indépendants à disposer d’un emplacement au 
bord de l’eau. Ce sont généralement aussi les 
restaurants d’hôtels qui, sauf quelques excep-
tions, disposent des plus jolis cadres avec des 
structures largement ouvertes sur la nature et 
l’océan. 

BUDGET / BONS PLANS
On peut manger pour absolument tous les prix 
à Maurice, à commencer pour quelques roupies 
dans la rue (street-food) et aux abords des 
plages auprès des marchands ambulants (sa-
moussas, beignets, boulettes, faratas, dholl puri 

et autres en-cas exotiques), ou alors à la table 
des nombreuses gargotes indiennes, créoles ou 
asiatiques disséminées dans les villes et villages. 
C’est non seulement pas cher mais en plus très 
bon, épicé sans arracher le palais – harmonieux 
métissage des produits locaux et d’une cuisine 
aux influences diverses. Plat le plus populaire à 
moins de 100 Rs : les mines frites. Pas chers non 
plus : les stands des food-courts dans les malls 
et autres fast-foods pas forcément américains.
Pour une bonne table dans un resto indépen-
dant (comprendre : hors hôtel), compter autour 
de 15 à 25/30 €, plutôt 35 € si l’on opte pour des 
produits onéreux comme la langouste ou les ca-
marons. On paiera un tarif équivalent (à partir 
de 15 €) pour une belle salade composée, des 
pâtes ou une pizza dans un resto d’hôtel le midi 
en bord de mer ou de piscine. Le soir, dans les 
resorts, les prix sont plus élevés, surtout pour 
un dîner select à la table d’un établissement 
luxueux – tarifs équivalents à ceux des bonnes 
et grandes tables françaises dans ce cas. 

EN SUPPLÉMENT
Le pourboire n’est ni obligatoire ni généralisé et 
reste un geste libre à la discrétion du client. 
Concernant les taxes, elles sont généralement 
incluses dans le tarif. Comme ce n’est pas sys-
tématique, toujours penser à vérifier cette infor-
mation au bas de la carte sous peine d’avoir la 
mauvaise surprise de se retrouver avec une 
facture finale plus élevée que prévu de 15  %, 
montant de la VAT, équivalent de notre TVA. 

PRATIQUE
SE RÉGALER

Roulotte de street food à Grand Baie.
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C’EST TRÈS LOCAL
Plusieurs demeures créoles et anciennes mai-
sons de planteur ont été transformées en res-
taurants et offrent leur cadre à l’élégance un peu 
désuète aux amoureux des lieux de caractère. 
On déjeune au vert puisqu’un parc entoure ces 
belles demeures, dans la salle à manger et ses 
meubles d’époque ou sous la varangue, au doux 
son des chants des oiseaux. Les tarifs restent 
raisonnables pour une cuisine créole de bonne 
facture moins aseptisée que dans les hôtels. En 
général, les maisons sont le cœur d’un Domaine 
qui se visite, façon d’allier culture et plaisirs 
gustatifs. C’est le cas à Saint Aubin dans le sud, 
à Eurêka près de Port Louis, aux Domaine des 
Aubineaux près de Curepipe et au Château de 
Labourdonnais dans le nord (dans ce dernier 
cas, le restaurant donne sur la demeure mais 
ne s’y trouve pas). La Demeure Saint Antoine, 
dans le nord, est à la fois un restaurant et une 
guesthouse select. Le Château de Bel Ombre 
dans le sud est une table gastronomique de 

grande classe, uniquement ouverte pour le 
dîner et sur réservation. 
Autres tables typées et typiques établies dans 
des bâtiments de caractère : Chez Tante Athalie 
à côté du Jardin de Pamplemousses, le Jardin 
de Beau Vallon et Karay Mario à Mahébourg, la 
Rhumerie de Chamarel dans le sud près de la 
Terre de Sept Couleurs Geoparc.  

ENFANTS
La famille étant une valeur importante de la 
société mauricienne, les enfants sont les bien-
venus dans la grande majorité des restaurants 
où un menu leur est d’ailleurs généralement 
réservé, ainsi que des chaises hautes si besoin.

FUMEURS
Il est interdit de fumer dans les lieux publics à Mau-
rice et donc dans les restaurants, ce que l’on serait 
parfois tenté de faire spontanément tant les struc-
tures sont souvent ouvertes sur l’extérieur – prin-
cipe de la varangue, grande terrasse couverte.

PRATIQUE
SE RÉGALER

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, je voudrais réserver une table pour deux personnes pour ce midi ou ce soir.  

Hello, I’d like to book a table for two for today at lunchtime or in the evening. 

Avez-vous un menu en français ou en anglais ? 
Do you have a menu in French or English?

Je suis végétarien, y a t-il des plats sans viande ? 
I’m vegetarian, are there any dishes that don’t contain meat?

Je n’ai vraiment plus faim mais avez-vous une carte des desserts ? 
I’m full now but can I see the dessert menu just in case? 

Puis-je avoir l’addition s’il vous plait ? Je peux payer par carte ou en espèces ?  
Can I have the bill please? Can I pay by card, or do you need cash?

C’était très bon, nous reviendrons. Merci et à bientôt.  
It was delicious, we will be back. Thank you, see you soon. 



PRATIQUE
FAIRE UNE PAUSE
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HORAIRES
Plus le secteur est touristique, plus les horaires 
sont extensibles. En général, surtout au plus 
fort de la saison, cafés et bars sont ouverts en 
continu dès 8h/9h. Dans les hôtels, même topo, 
ouverture toute la journée, pic de fréquentation 
pour le goûter ou le coucher du soleil. Dans les 
malls, espaces de vie à part entière, les horaires 
suivent ceux du centre commercial.

BUDGET / BONS PLANS
Les Happy Hours sont fréquents en fin de jour-
née de 17h/18h à 19h/20h.

A PARTIR DE QUEL ÂGE
Comme en France, il faut être majeur pour avoir 
le droit de consommer de l’alcool dans un bar.

C’EST TRÈS LOCAL
Une petite bière sur la plage au coucher du soleil, 
si possible locale (Phoenix, Blue Marlin, Thirsty 

Fox, Flying Dodo...) et accompagnée de ga-
jaks – petits encas salés dont on ne fait qu’une 
bouchée. Ou un verre de vin, de préférence au 
litchi puisque la production mauricienne de  Ta-
kamaka Winery est plus qu’honorable  ! Ou un 
cocktail, à l’hôtel, sur son transat, tandis que 
soleil et ciel assurent le spectacle et que le lagon 
est aussi calme qu’un lac.

ENFANTS
En dehors des discothèques et des hôtels réser-
vés aux adultes, les enfants sont les bienvenus 
partout.

FUMEURS
Il est interdit de fumer dans les endroits fermés 
ou sur les terrasses couvertes. En plein air par 
contre, aucun problème.

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, quelle est la spécialité de la maison ? Nous voulons découvrir. 

Hello, what’s the speciality here? We want to try it. 

Avez-vous de la place en terrasse ? 
Do you have any room on the terrace?

Quel est votre nom ? Je m’appelle… Ravi de vous rencontrer !  
What’s your name? I’m... So pleased to meet you! 

A votre santé ! Zut, j’ai renversé mon verre… pouvez-vous m’aider ?  
Cheers! Oh no, I’ve knocked over my drink...can you help me? 

C’était très bon. Nous allons reprendre la même chose s’il vous plait.  
It was delicious. We’ll have the same again please. 
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HORAIRES
Les commerces ouvrent habituellement de 
9h30 à 17h-18h du lundi au samedi et parfois 
aussi le dimanche matin dans les secteurs les 
plus touristiques. A l’intérieur de l’île, il est pos-
sible qu’ils soient fermés le jeudi après-midi en 
plus du dimanche. Les malls suivent globale-
ment ces mêmes horaires sauf pour leurs food-
courts et espaces de loisirs. Ceux de Bagatelle, 
Cascavelle et de Grand Baie ferment néanmoins 
plus tard (vers 20h). Les hypermarchés sont 
ouverts de 9h à 19h30-20h30 mais ferment 
généralement vers 15h le dimanche et les jours 
fériés. Les marchés permanents ouvrent et fer-
ment généralement plus tôt que les commerces, 
sauf les grands, comme celui de Port Louis, qui 
restent ouverts jusqu’à 18h. 

BUDGET / BONS PLANS
 ◗ Le coût de la vie est globalement moins élevé 

qu’en Europe sauf pour les produits importés 
comme la viande, le vin, les produits laitiers, 
etc., et tous les produits de marques euro-
péennes dont les tarifs sont similaires à ceux 
pratiqués en France. En général, mieux vaut 
acheter ses fruits et légumes sur les marchés 
que dans les grandes surfaces  – question de 
prix et de saveurs.

 ◗ Sinon, pour les produits non alimentaires, 
l’une des particularités de Maurice est de pra-
tiquer de la détaxe. A partir d’un montant de 
2 300 Rs, tout achat dans une boutique estam-
pillée Tax Refund permet de récupérer la TVA de 
15 %. Il faut pour cela demander à la caisse un 
reçu de vat paid supplies to visitors et commu-
niquer son numéro de passeport et les détails 
du vol retour. Une fois à l’aéroport et avant 
l’enregistrement des bagages, il faut déclarer 
ses achats au bureau de la douane situé dans 
le hall de départ – MRA Customs. Une fois le 
contrôle d’immigration passé, présenter alors 
son reçu au comptoir MCCI Tax Refund et récupé-
rer son remboursement en dollar, livre sterling 
ou euro. Sinon, acheter directement hors taxes 
et récupérer ses articles au comptoir de la MCCI 
Tax Refund le jour du départ.
Pour davantage d’informations, se reporter au 
site www.taxfreeshopping.mu  : portail en ligne 
dédié au shopping et en particulier à la détaxe. 
Géré par la Chambre de commerce et d’indus-
trie de Maurice, il veille à l’authenticité des 
enseignes référencées, s’attache à repérer et 
mettre en avant des marques locales intéres-
santes, lutte activement contre la contrefaçon, 
assure la qualité et la traçabilité de toutes les 
enseignes rassemblées sur le site  – qu’elles 
soient locales ou internationales. Simples et 
efficaces, les pages dédiées aux marques et 

PRATIQUE
(SE) FAIRE PLAISIR

La vannerie est le principal artisanat de Rodrigues.
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semi-précieuses y sont commercialisées à des 
tarifs plus attractifs qu’en Europe. C’est le cas no-
tamment chez Adamas, Caunhye Bijoux, Bijem, 
Patrick Mavros, Poncini, Ravior, etc. 

C’EST TRÈS LOCAL
Si le marchandage ne se pratique pas dans les 
boutiques, il est possible sur les marchés et 
dans les bazars qui vendent des produits arti-
sanaux. 

LES ATTRAPE-TOURISTES
L’un des grands problèmes de Maurice est la 
contrefaçon à ne surtout pas cautionner en 
achetant de faux Gucci, Guess, Ralph Lauren, 
Versace, etc. Privilégier les marques mauri-
ciennes ou les marques internationales pro-
duites sur place.
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boutiques fourmillent d’informations sur l’his-
torique de chaque maison, la localisation des 
magasins à Maurice (cartographie facilitant la 
navigation et le repérage), les jours et horaires 
d’ouverture, etc.
 ◗ Grâce à la détaxe, mais aussi à la qualité de 

la production locale, on peut faire de bonnes 
affaires en matière de textile via une palette de 
marques mauriciennes stylées (Brigitte Charoy, 
Cottons, Habit, Inam, Michel Abad, Tou Korek...) 
et certaines marques internationales qui confec-
tionnent totalement ou en partie sur place et re-
vendent les surplus ou les anciennes collections 
bien moins cher qu’en Europe (Baobab Company, 
Belle & Toile, Café Coton, Harris Wilson, Hugo 
Boos, Le Gall, etc.). Bonnes affaires aussi en 
matière de joaillerie qui a dans l’île une longue 
tradition, notamment chez les Indiens, et offre 
des opportunités d’autant plus intéressantes 
que pierres précieuses (diamants compris) et 

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, c’est superbe, mais combien ça coûte ?  

Hello, that’s stunning, but how much is it? 

Vous auriez ma taille ? Où se trouvent les cabines d’essayage ? 
Do you have it in my size? Where are the changing rooms?

Est ce que je pourrai vous le rapporter et l’échanger si ça ne va pas ? 
Can I exchange it if it doesn’t fit?

J’ai trop dépensé aujourd’hui, pouvez-vous me faire une réduction sympa ? 
I’ve spent too much today already, any chance of a discount?

Je prendrai celui-ci. Pouvez-vous me faire un paquet cadeau ? 
I’ll take this one. Can you gift-wrap it for me?

Vous prenez la carte de crédit ? Où puis-je trouver un distributeur de billets ? 
Do you take credit cards? Where can I find a cash point?
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BUDGET / BONS PLANS
Par son climat et sa topographie, l’île Maurice se 
prête à bien des sports et activités de plein air, 
qu’ils soient terrestres ou nautiques. A condition 
de ramener son matériel, surf, kitesurf, planche 
à voile et snorkeling sont gratuits, de même 
que randonnée et trekking à l’intérieur des 
terres. Lorsque l’on séjourne dans un hôtel 3 à 5 
étoiles, plusieurs activités, dont le nombre aug-
mente avec le standing de l’hôtel, sont incluses 
dans le tarif de la chambre comme  : le tennis, 
le ping-pong, le beach volley, etc., et, côté mer, 
le bateau à fond de verre, le bateau à pédales, 
la voile (dériveurs ou petits catamarans), le 
kayak, le snorkeling, parfois même le ski nau-
tique et systématiquement le golf quand on 
choisit un hôtel dit « golfique » affilé à un par-
cours (green fee inclus dans le package). 
En dehors des hôtels, certains loisirs sont 
très abordables comme les balades en bateau 
à fond de verre, la location de kayak ou de 
stand-up paddle. Dès lors que l’on se met à 
pratiquer des activités encadrées ou requérant 
un matériel onéreux, les tarifs montent, même 
s’ils demeurent souvent moins élevés qu’en 
France. C’est le cas de la plongée sous-marine, 
pas donnée mais moins chère que chez nous. 
C’est l’occasion de passer ses niveaux d’autant 
que le lagon mauricien se prête très bien à 
l’apprentissage de ce sport. C’est le cas aussi du 
canyoning, de la chute libre, des sorties en quad 
ou en buggy, de celles à vélo électrique, des ran-
données guidées et accompagnées, des tyro-
liennes et circuits dans les arbres, des survols 
en ULM ou hélico et, côté mer, des cours de surf 
ou kitesurf, de la marche sous l’eau, de la pêche 
au gros, des sorties en sous-marin ou scooter 
sous-marin, de celles en bateau à moteur, cata-
maran ou voilier, etc. 
Et si l’on a décidé de buller, il faut savoir que Mau-
rice compte des salons de massage et instituts 
de beauté locaux (on parle de ceux qui tiennent 
la route, pas des bouis-bouis douteux qu’il faut 
fuir dans les zones les plus touristiques) où les 
tarifs sont bien moins élevés que dans les spas, 
notamment ceux des hôtels et resorts de luxe.  

C’EST TRÈS LOCAL
Les Mauriciens sont férus de jeux, de tous les 
jeux dès lors qu’il y a quelque chose à parier ou 
gagner. De mi-mars à mi-décembre, toute l’île 
(surtout le gente masculine) vit au rythme des 
courses hippiques qui se déroulent au Champ 

de Mars de Port Louis. Y participer est un belle 
façon de s’immerger et de prendre le pouls de la 
culture locale. En mode select, The Crown Lodge 
met à disposition une loge privée permettant 
d’assister aux course dans des conditions opti-
males – www.crown-lodge.net. 
Dans un autre registre, Maurice possède un 
spot de kitesurf de réputation et de niveau 
internationaux : One Eye, au niveau de la pénin-
sule du Morne-Brabant dans le sud-ouest. L’île 
est aussi un spot international de pêche au 
gros, surtout sur la côte ouest où les fonds des-
cendent à 600 mètres de profondeur à moins de 
2 km du littoral, ce qui permet de rejoindre les 
zones de pêche en peu de temps. 

VOS PAPIERS SVP
Pour pouvoir pratiquer la plongée sous-marine 
à l’île Maurice, il faut, en plus de son carnet de 
plongée si l’on a déjà passé des niveaux ou fait 
un baptême, faire l’acquisition d’une licence 
locale à 100  Rs. Celle-ci s’achète directement 
auprès du club de plongée à condition que ce-
lui-ci soit affilié à la MSDS ou Mauritius Diving 
Association. S’il ne l’est pas, méfiance  : choisir 
un autre club.

A RÉSERVER
Toutes les activités encadrées et les soins dans 
les spas se réservent à l’avance. En basse ou 
moyenne saison (de mai à septembre), un coup 
de fil la veille peut souvent suffire. En  haute 
ou très haute saison (d’octobre à avril), il est 
nécessaire de s’y prendre plusieurs jours à 
l’avance, sachant que la saisonnalité peut varier 
un peu en fonction des sports, et que la pleine 
saison du kite bat par exemple son plein pen-
dant la basse saison hôtelière (de juin à août). 
Même dans les hôtels où plusieurs activités 
sont incluses dans le package, il est nécessaire 
d’aller réserver ses horaires et sessions auprès 
de la case nautique ou du centre des sports.

LES ÉVÉNEMENTS
Plusieurs évènements sportifs rythment le 
calendrier mauricien, dont certains d’envergure 
internationale. C’est le cas de l’AfrAsia Bank 
Mauritius Open qui a lieu en décembre et réunit 
des joueurs de trois des plus grands circuits 
internationaux  : les Sunshine Tour, Asian Tour 
et European Tour. Le Legends Tour est réservé 
aux meilleurs Seniors du Tour Européen et se 
déroule en décembre. D’autres tournois, davan-
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Raid en mai, l’UTRB (Ultra Trail Raid-light Beach-
comber), le Dodo Trail et le Mauritius Marathon 
en juillet, le Ferney Trail en septembre, le Moka 
Trail en octobre. L’Indian Ocean Triathlon attire 
également de plus en plus de sportifs à Maurice 
en novembre. 
Pour les vététistes, la principale course est la 
MTB (Mauritius Tour Beachcomber) qui, sur 
plusieurs jours et par étapes, permet aux par-
ticipants fin avril-début mai de traverser des 
terrains et paysages variés. 
Maurice est également connue pour ses compé-
titions de pêche au gros dont The SIOBC (South 
Indian Ocean Billfish Competition) et  The Mau-
ritus Billfish Release International Tournament, 
tournoi de qualification pour le Championnat 
du Monde Offshore IGFA. Elles ont lieu fin jan-
vier-début février, au plus fort de la saison des 
marlins.
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tage ouverts aux amateurs, ont cours au fil de 
l’année comme le MCB Indian Ocean Amateur 
Golf qui a lieu en septembre et rassemble des 
Mauriciens comme des étrangers. 
Autre discipline attirant des champions pen-
dant la saison du vent et des vagues, de juin 
à septembre  : le kitesurf. Sans être annuali-
sées, certaines compétitions sont d’envergure 
internationale notamment sur le spot de One 
Eye, technique et très challenging. D’autres 
réunissent à la fois des pros et des amateurs 
(dont les meilleurs riders de l’île) comme l’Atti-
tude Freeride Challenge qui a lieu tous les ans 
en août. 
Le monde du trail et de la course à pied prend 
aussi de plus en plus d’ampleur chaque année 
avec de belles compétitions ouvertes aux étran-
gers pendant les mois les moins chauds. Citons, 
pour s’en tenir aux plus importants, le Royal 

LES PHRASES CLÉS
Bonjour, comment puis-je me rendre à… ? Est-ce loin ? 

Hello, how can I get to...? -Is it far? 

J’aimerais aller courir. Il y a un coin sympa pour cela dans la ville ?  
I’d like to go for a run. Is there somewhere good to run around the town? 

J’adore cuisiner. Savez-vous où je peux trouver des cours de cuisine ? 
I love cooking. Do you know where I can take a cooking class?

Vous pourriez m’indiquer une salle de sport pas très loin ? 
Can you tell me where the nearest public gym is?

Quel est le sport national ? 
What is the national sport? 

Pensez-vous que nous pourrions voir cela ou même participer ? 
Do you think we could watch it somewhere, or maybe try it?
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HORAIRES
Maurice n’est ni Madagascar, ni Ibiza, et, en 
dehors des fêtes privées, rares sont les endroits 
où la nuit se prolonge tard. Comme en Europe, la 
vie nocturne s’anime surtout en fin de semaine, 
du jeudi au samedi soir. Dans les endroits très 
touristiques comme Grand Baie ou Flic en Flac, 
en particulier pendant la haute saison ou pen-
dant les vacances des Mauriciens, l’amplitude 
est plus grande. Les bars y sont souvent ouverts 
toute la semaine, parfois même en continu.
Le mercredi, jeudi ou les week-ends, ce sont 
d’abord les bars et cafés qui sont investis, 
l’ambiance en discothèque démarrant rarement 
avant 1h du matin jusque 4h ou 5h. Dans les 
bars musicaux accueillant des chanteurs et des 
groupes comme par exemple le Banana Café 
à Grand Baie, le Big Willy’s à Tamarin ou Lakaz 
Cascavelle près de Fic en Flac, l’atmosphère 
s’échauffe plus tôt, parfois dès 21h.  
Dans les hôtels, la donne est différente. Un 
groupe anime souvent le bar principal au cou-
cher du soleil et/ou à l’heure de l’apéro. L’hebdo-
madaire spectacle de séga se déroule souvent 
vers 21h ou 21h30 pendant ou juste après le 
dîner. Idem pour les soirées musicales ou dan-
santes qui se terminent généralement vers 23h, 
parfois minuit, sauf pour les très rares hôtels 

dotés d’une discothèque. On ne traîne jamais 
très tard à Maurice, île globalement peu festive 
où le soleil se lève et se couche tôt.
Notons aussi l’existence de quelques casinos 
dans les principales villes et stations bal-
néaires ; ils sont généralement ouverts de 10h 
à 4h. 

BUDGET / BONS PLANS
Comme partout, l’entrée des boîtes est gratuite 
si l’on vient avant une certaine heure. Elle est 
définitivement offerte aux filles lors des ladies 
nights qui ont lieu une fois par semaine en géné-
ral. Les boissons y sont un chouïa moins chères 
qu’en Europe sauf dans les bars d’hôtels. Bow-
ling et cinéma sont eux beaucoup moins chers.

A RÉSERVER
Les réservations sont hautement recom-
mandées pour les spectacles. Numéro 1 de 
la billetterie dans l’île, Otayo offre aux locaux 
et aux touristes la possibilité d’assister à des 
événements, concerts, expositions par des 
artistes locaux et internationaux se produisant 
à Maurice. Pour réserver et récupérer les bil-
lets, il faut se rendre dans l’un des 10 points de 
vente répartis dans l’île et notamment dans les 
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transport nocturne quand on a festoyé et bu de 
l’alcool, le taux limite autorisé étant de 0,2 g par 
litre de sang, soit à peine une petite bière.

A PARTIR DE QUEL ÂGE
L’âge limite pour consommer de l’alcool est 18 
ans. C’est aussi celui pour entrer dans les casi-
nos et les boîtes de nuit.

FUMEURS
Il est interdit de fumer dans les bars, casinos, 
boîtes de nuit, salles de spectacles. En terrasse 
par contre, aucun problème.
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zones touristiques phares comme Port Louis 
(comptoir d’information du Caudan), Grand Baie 
(centre commercial de Grand Baie La Croisette), 
Tamarin (Presse Book, Place Cap-Tamarin), etc. 
Ou alors, payer en ligne par carte de crédit ou 
PayPal (www.otayo.com) et imprimer les billets 
ou les récupérer sur le lieu même du spectacle, 
juste avant le début de celui-ci. Également un 
service d’assistance téléphonique, composer le 
(230) 466 9999.

TRANSPORTS NOCTURNES
Le métro ne relie que les villes du centre et 
pas le littoral. Le taxi est donc le seul mode de 

LES PHRASES CLÉS
Bonsoir, comment puis-je me rendre à… 

Good evening, how can I get to…

Est ce que cet endroit est tranquille ? Il n’y a pas de problème de sécurité ? 
Is it a calm place? Are there any safety issues?

J’aimerais voir un spectacle typique ! Qu’est-ce qu’il y a en ce moment ? 
I’d love to see a traditional show! What’s on at the moment?

Je ne comprends pas… pouvez-vous répéter s’il vous plait ? Merci. 
I don’t understand, can you repeat please? Thank you. 

Est-ce que je peux vous offrir un verre ? Quel est le meilleur cocktail de la maison ? 
Can I buy you a drink? What’s the best house cocktail? 

J’ai la gueule de bois, auriez-vous quelque chose pour que j’aille mieux ? 
I’m hungover, do you have anything that might help?
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BUDGET / BONS PLANS
Maurice a beau compter une majorité d’hôtels 
de luxe et être vendue comme une destination 
haut de gamme, elle est pourtant à la portée de 
toutes les bourses en matière d’hébergements. 
Chaque région offre un éventail de logements 
variés  : du petit bungalow pas cher au resort 
de grand standing, en passant par l’hôtel de 
charme, la maison d’hôte ou l’appartement mo-
derne. Points communs à la plupart des infras-
tructures : l’esthétique et la qualité. La plupart 
des constructions privilégient les matériaux 
naturels (chaume, bois, pierre), les bâtiments 
sont largement ouverts sur l’extérieur (et a 
fortiori sur l’océan), les constructions restent à 
échelle humaine et hauteur de cocotier. Seules 
catégories absentes : les auberges de jeunesse 
et les campings publics (on ne parle pas des 
quelques très jolis camps privés dans la nature 
façon lodges)  – signe d’un certain seuil d’exi-
gence en terme de standing global.
Comme partout ailleurs, les tarifs varient selon 
la saisonnalité et le standing de l’hébergement, 
mais en cas de budget serré, on pourra se loger 
sans problème dans des petites résidences 
touristiques correctes pourvues de cuisine ou 
partager à plusieurs le prix d’une villa ou d’un 
appartement. Mais ne serait-il pas dommage 
de venir dans une île de rêve sans se lever le ma-
tin face au lagon ni profiter des superbes hôtels 
ou résidences de charme qui s’alignent le long 
du littoral ? D’autant que dans l’île, si les hôtels 
de luxe sont exceptionnels (parcs paysagers 

luxuriants, piscines, spa, gym, palette de bars 
et restos, pléthore d’activités, miniclub et club 
ados, etc.), les hôtels plus petits 2 et 3 étoiles 
sont très charmants aussi et parfaitement 
rodés. Dans ce cas précis, dès lors qu’on choi-
sit un séjour en hôtel 3 à 5 étoiles, privilégier 
un package vol plus hébergement via un tour 
opérateur français ou mauricien. Pour les héber-
gements de type maison d’hôte, bungalows ou 
appartements dans une petite résidence, plutôt 
réserver en direct et prendre le vol à part. 

A RÉSERVER
Sauf pendant le mois le plus creux de juin, on 
n’improvise pas un voyage à Maurice. Aimée 
des Français, la destination fait souvent le plein 
pendant les périodes de vacances scolaires 
françaises, et plus généralement européennes, 
particulièrement celles de Noël où, jusqu’à ré-
cemment, il était conseillé de réserver presqu’un 
an à l’avance. On ne possède pas encore assez 
de recul pour connaître l’impact du Covid sur 
les façons de voyager des nouveaux vacanciers 
mais la saisonnalité reste un curseur intéressant 
en matière de prix et de fréquentation. Très haute 
saison  : Noël et nouvel an. Haute saison  : d’oc-
tobre à décembre et de janvier à avril. Moyenne 
saison de mai à septembre. Basse saison : juin.

C’EST TRÈS LOCAL
Parallèlement à la grande industrie hôtelière 
dont les établissements occupent une grande 
partie du littoral, au-delà aussi des villas, appar-
tements et bungalows à louer dans toutes les 
fourchettes de prix, Maurice a développé une pe-
tite « hôtellerie » de charme sous forme de mai-
son d’hôte, lodges en pleine nature, boutiques-
hôtels de petite taille et de caractère, chambres 
dans des maisons de planteurs. C’est l’occa-
sion de quitter ponctuellement le littoral pour 
s’immerger dans la nature luxuriante des terres 
intérieures, notamment et surtout dans le joli 
village de Chamarel qui rassemble plusieurs uni-
tés de grande qualité comme Chalets Chamarel 
(www.chalestchamarel.com), Lakaz Chamarel 
Exclusive Lodge (www.lakazchamarel.com), 
La Vieille Cheminée (www.la vieillecheminée.
com). À moins d’opter pour les bulles aux parois 
transparentes campées dans les plantations de 
thé de Bois Chéri (www.bubble-lodge.com). Pour 
remonter le temps et résider dans une authen-
tique et superbe maison coloniale, la meilleure 
adresse est La Demeure Saint Antoine (www.
lademeuresaintantoine.com). 
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PASSEP
ORT

 INSPIREZ-VOUS  
GRÂCE AUX REPORTAGES,  
PHOTOS ET ACTUALITÉS  
DE VOTRE PROCHAINE  
DESTINATION.

 ORGANISEZ  
VOS VACANCES EN PROFITANT 
D’INFORMATIONS TOURISTIQUES  
ET PRATIQUES 

 DÉCOUVREZ PLUS  
D’UN MILLION D’ADRESSES EN 
FRANCE ET DANS LE MONDE  
AVEC L’AVIS DE NOS AUTEURS  
ET D’UNE COMMUNAUTÉ  
D’1,5 MILLION DE VOYAGEURS.

 PARTAGEZ  
VOS EXPÉRIENCES, VOS COUPS 
DE CŒUR ET VOS COUPS DE 
GRIFFES EN DÉPOSANT VOS AVIS.

 INSCRIVEZ-VOUS  
À NOTRE NEWSLETTER. 

 SUIVEZ-NOUS SUR  
FACEBOOK, INSTAGRAM, TWITTER 
ET PINTEREST POUR REMPORTER 
DE NOMBREUX CADEAUX.

 RÉSERVEZ EN 1 CLIC 
POUR BÉNÉFICIER DES BONS 
PLANS DE NOS PARTENAIRES.

PRÉPAREZ ET PROLONGEZ  
VOTRE VOYAGE SUR NOTRE SITE

WWW.PETITFUTE.COM 
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